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HTF-540DP7 HTF-540DP7 
HTF-540DGG7 

HTF-52DIP7 
HTF-520WP7 HCR5919FOPG HTF-5400GG7 

HTF-520IP7 HTF-510WP7 HCR5919FOPG HCR5919EHMB 
HCR5919EN M

M
B 
P 

HCR5919EHMB HCR5919ENMB HCR5919EHMP 
HCR5919EN 

HCR5919EHMP HCR5919ENMP 

✓ ✓ ／ ✓ 
Wa琀攀r pipe*! Ice shovel*l 

（ ✓ ✓ 臣 ✓ ✓ ✓ ✓ 
Wa琀攀「昀椀䤀琀er*1 Energy-label* 1 

砂 5 ✓ ✓ 昌 ✓ ✓ ✓ ✓ 
Wa爀팀n琀礀c动1

1/2'a搀愀p琀攀r 턀 vawe勺 E琀�ndednwa爀爀an肛card'!

参 氐』✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
clip*2 

User ☀al事1
'OK'S�e『UserManusa1•1 

已 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 
space产3 Ice cube trav*Z 

参 ✓ ✓ ✓ ✓ 麝＼一－︘，｝＇｝ ✓ ✓ 
Egg tray*2 3/ 4" adapter •1 

爀渀 Notice
The list only show the key accessories.Other accessories in kind p「evail.
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䤀ꀀ Notice
Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual 
may differ from your model 
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A: Refrigerator compartment 
1 Bottle holder/Door rack 
2 Glass shelves 
3 Rating plate 
4 W ine rack 
5 Hum昢ty box
6 Vertical beam 
7 Ce iling lamp 
8 A ir duct and sensor (behind panel) 
9 0.K.-temperature indicator (optional) 

10 My Zone slider 
11 A ir duct (behind drawers) 
12 My Zone box 

B: Freezer compartment 
13 Sliding shelf 
14 Freeze box 
15 A ir duct 
16 Ad」ustable feet 
17 Auto ice maker 

18 

19 Water dispens ing 

10 

(HTF-520IP7 /HCR5919EHMB/
HCR5919EHMP/SH5CREH209MP)

 Ice tray
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB/
HCR5919EHMP/SH5CREH209MP)

(HTF-520IP7/HTF-520WP7 /
HCR5919EHMB/HCR5919EHMP/
/SH5CREH209MP)
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Control panel 

A
 

B

c

E

F

Buttons: 
A Fr idge selector 
B Freezer selector 
C Auto Set mode and 

holiday function selector 
(HTF-540DGG7 /HTF-540DP7 / HCR5919FOPG/

HCR5919ENMB/HCR5919ENMP)
Auto Set mode and filter 
reset function selector 
(HTF-520WP7) 

Ice maker mode and  filter reset 
function selector 
(HTF-520IP7 /HCR5919EHMB/HCR5919EHMP/
SH5CREH209MP) 

D Super-Cool selector 
E Super-Freeze selector 
F Panel lock selector 

Indicators: 
a 丁emperature fridge 
b 丁emperature freezer 
cl Holiday mode 

(HTF-540DGG7 /HTF-540DP7 / HCR5919FOPG/
HCR5919ENMB/HCR5919ENMP) 

Water filter alarm 
(HTF-520IP7 /HTF-520WP7/HCR5919EHMB/
HCR5919EHMP/SH5CREH209MP) 

c2 Auto Set mode 
d Super-Cool function 
e Super-Freeze function 
f Panel lock 

Be昀漀re 昀椀rst use 
► Remove all packaging materials, keep them out of children· s reach and dispose

them in an environmentally friendly manner
► Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent be昀漀re

putting any 昀漀od in it
► After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours before

connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION
► Precool the compartments at high settings be昀漀re loading with food. The function

Power- Freeze helps to cool down the freezer compartment quickly
► The refrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to 4 ° C

and -18° C respectively丁hese are the recommended settings. If desired, you can
change these temperatures manually. Please see ADJUST THE丁 EMPERATURE
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心 WARNING!
Replaceable (LED only) light sou「ce bya p「ofessional.

产
@
TL苞＇

This product contains a light sou「ce of energy e昀昀iciency class F 

Compartment Energy e昀昀iciency class Model 
H
H

T
T 

F -
-

5
5
44 0

0
D
D
G

P7 
G7 

Refrigerator top lamp F H T
F 
F - 5 2 0WP7 

H T F - 5 2 0IP7 
H CR59 19 FOPG 
H CR59 19 EH MB 

Handle lamp F H
H

C
C
R
R
5
5
9
9

1
19

9 EENH M
M
B 
P 

H CR59 19 EN M P 

Non-use 昀漀r a longer period 

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not 
use only the Holiday-function or the fridge off function 昀漀r the refrigerator 
► Take out the food
► Unplug the power cord
► Empty and clean the watertank
► Clean the appliance as descr ibed above
► Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside

爀渀 Notice

丁urn the appliance off only if strictly necessary
Moving the appliance 

1. Remove all 昀漀od and unplug the appliance
2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with adhes ive 

tape
3. Do not t仆t the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating system

心 WARNING!． 
► Do not lift the appliance by its handles
► Never place the appliance horizontally on the ground

26 
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1. Product 昀椀che according to regulation EU No. 1060/2010

Brand Ha1er 

Model name/ identi昀椀er 

Category of the household refrigerating appliance 111

Energy ef昀椀ciency class 
A+++ (most e昀케cient) to D (least e昀케cient) 
Energy consumption 121

Total net capacity of whole refrigerator compartment 
of which chill compartment 
of which wine storage compartment 
of which cellar-temperature compartment 
of which fresh food storage compartment 

Total number of wine bottles !3I

Total net capacity of freezer compartment 

Star coding !41

Design temperature of "other compartments" 151

Lowest storage temperature of wine compartment 

Frost-free 

Storage time during malfunctions 

Freezing capacity (6) 

Ice making capacity (Only for HTF-5201P7 ) 

Climate rating !7I

Airborne noise emitted 
Type of appliance 

HTF -540DGG7/ 
HTF-540DP7/ 
HTF-5201P7/ 
HTF-520 WP7 

7 

A++ 

340/340/339/339 
SOOL/SOOL/489L/493L 

26 L 

324L/324L/317L/317L 

150L/150L/146L/150L 
＊＊＊＊ 

12 h 

12 kg 

1.0 kg/24 h 

SN-N-ST－丁

39 dB(A) re 1 pW 

frees ta nd i ng 

2. Product 昀椀che according to regulation EU No.2019/2016

Brand Haier 

Model name/ identi昀椀er 

Category of the model 

34 

HTF-540DGG7 
HTF-540DP7 
HTF-5201P7 
HTF-520WP7 
HCR5919FOPG 
HCR5919EHMB 
HCR5919ENMB 
HCR5919EHMP 
HCR5919ENMP 

Re昀爀igerator-freezer 
S H 5 C R E H 2 0 9 M P
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Energy e昀케ciency class 

Annual energy consumption (kWh/year) 121 

Total volume (L) 

Volume「efrigerator(L)

Volume freezer(L) 

F/F/F/F/F/E/E/E/E 

360/360/360/360/360/329/329/329/329 

528/528/525/525/528/525/528/525/528 

316/316/313/313/316/313/316/313/316 

Volume chiller section (L) 
Star rating 

丁emperatureofothercompa爀琀ments > l4°C 

Frostfree system 

Freezing capacity (kg/24h) 

Climate rating 171 

Noise emission class and airborne 
acoustical noise emissions (db(A) re lpW )  

Temperature rise time (h) 

Ice ma king capacity (Only for HTF-5201P7 /HCR5919EHMB/HCR5919EHMP) 

Type of appliance 

Explanations 
•Yes.featured 

174 

38 

昌
Non applicable 

Yes 

12 

SN-N-ST 

C(3 7)/C(3 7)/C(3 7)/C(3 7)/C(3 7) 
/C(38)/C(38)/C(38)/C(38) 

9 
1.0 kg/24h 

freestanding 

(1) Household re昀爀igeration categories 
Cate1ory=Deslgnahon 
1 =Refrigerator with one or more storage compartments for fresh food. 2=Re昀爀igerator with cellar-temperature zone. cellar-
temperature compartment refrigerator and wine cabinet. 3=Refrigerator with cold storage zone and refrigerator with a zero star 
compartment. 4=Re昀爀igerator with a one-star compartment. 5=Refrigerator with a two-star compartment. 6=Refrigerator with a 
three-star compa爀琀ment. ?=Fridge-freezer. 8=F reezer. 9=Chest freezer. lO=Multi-purpose refrigerators and other refrigerators 

(2) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The actual consumption depends on the use and the 
location of the appliance 

(3) The rated capacity is quoted as the number of standard 0.7 5 I bottles that can be stored in the appliance in accordance with the 
manufacturer's instructions 

(4) * = compartment-6°C or less:***= frozen-food compartment-18°C or less:****= food freezer compartment -18°C or less 
with a minimum freezing capacity 

(5)'Other compartment' means a compartment. other than a wine storage compartment. intended for the storage of particular 
昀漀odstuffs at a temperature warmer than+ 14 °C 

(6) The freezmgcapac,tylSachlevabIefor thequantltyalven accordmg to type ofappLlance onIyafterSWl tchlngto permanent 
operation and cannot be repeated within 24 hours. Please observe the operating instructions 

(7) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature of between + 10°c and+ 32°C 
Climate rating N: This appliance is intended 昀漀r use in an ambient temperature of between+ l6°C and+ 32°C 
Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature of between+ l6°C and+ 38°C 
Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature of between+ l6°C and +43°C 

Additional technical data 

Voltage/ Frequency 
Input current (A) 

Main fuse (A) 

Coolant

Dimensions (H/W/D in mm) 

220-240V~/SOHz 

2 

16 

R600a 

1900 I 908 / 648 

35 

/E
/329
/525

/C(38)

/313
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Manual del usuario

HTF-540DGG7 
HTF-540DP7 
HTF-520WP7 
HTF-520IP7 
HCR5919FOPG 
HCR5919ENMB 
HCR5919EHMB 
HCR5919ENMP 
HCR5919EHMP
SH5CREH209MP 



Gracias ES

Advertencia – Información de seguridad impor-
tante

Eliminación 

Gracias por comprar un producto Haier.

ADVERTENCIA!!

2



Adaptador de ¾” x 1
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ES

Lea estas instrucciones de seguridad antes de encender el apara-
to por primera vez.

ADVERTENCIA!!
Antes del primer uso

˜

˜

˜

˜

Instalación
˜

˜

˜

˜

˜

˜

˜

˜
˜

˜

4



ES Información de seguridad

 ADVERTENCIA!!
˜ Para el suministro de corriente, utilice un enchufe aparte con toma

-
ner una conexión a tierra. Solo para el Reino Unido: El cable de alimentación del aparato está
equipado con un enchufe de 3 cables (con conexión a tierra) que
se conecta a una toma de corriente estándar de 3 cables (con
conexión a tierra). Nunca corte o desmonte la tercera clavija (de
toma a tierra). Una vez instalado el aparato, el enchufe debe ser
de fácil acceso. 

˜ No dañe el circuito refrigerante.Uso diario
˜ Los niños a partir de los 8 años, las personas con discapacidades

físicas, sensoriales o mentales, así como las personas que care-
cen de experiencia y conocimientos, podrán utilizar este aparato
siempre y cuando se les vigile e instruya sobre su uso en condicio-
nes de seguridad, y que comprendan los peligros que entraña su
uso. 

˜ A los niños de 3 a 8 años de edad se les permite cargar y descar-
gar, pero no se les permite limpiar o instalar los aparatos de refri-
geración.

˜ Mantenga a los niños menores de 3 años alejados del aparato a
menos que se encuentren bajo supervisión permanente.

˜ Los niños no deben jugar con el aparato.
˜

las puertas y ventanas y no desconecte ningún enchufe en el ca-

˜ Tenga en cuenta que el aparato ha sido diseñado para funcionar

Si se lo deja durante mucho tiempo en un lugar con temperaturas
superiores o inferiores al rango indicado, es posible que el aparato
no funcione de forma adecuada. 

˜ No coloque artículos inestables (objetos pesados, contenedores
llenos de agua) en la parte superior del aparato, para evitar lesio-
nes ocasionadas por una caída o una descarga eléctrica por con-
tacto con el agua. 

˜ No tire de los estantes de la puerta. La puerta puede estar inclina-
da, el portabotellas puede estar tirado, o el aparato puede caerse.

˜ Abra y cierre las puertas solo con las manijas. El espacio entre las
puertas y el gabinete es muy estrecho. No extienda sus manos en
estas áreas para no apretarse los dedos. Abra o cierre las puertas

-
cio de movimiento de la puerta.

5
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 ADVERTENCIA!!
 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜
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 ADVERTENCIA!!
 ˜
 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜
 ˜
 ˜
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Información sobre el gas refrigerante

ADVERTENCIA!!

no enchufe

8
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Uso previsto

9

PRECAUCIÓN:  
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Estantes de vidrio

4 Estantes de vino

9 

)

B: Congelador

Aviso

se encon

A

B

13

14

16

5
6

15
18
17

1

7

8
1

9
11
12

2 19
10

3

4

Fruit&Vegetable Chiller

10

(HTF-520IP7 /HCR5919EHMB/
HCR5919EHMP/SH5CREH209MP)
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB/
HCR5919EHMP/SH5CREH209MP)

(HTF-520IP7/HTF-520WP7 /
HCR5919EHMB/HCR5919EHMP/ /
SH5CREH209MP)



Panel de controlES

Panel de control

a

A

b
B

c1

C c2

D
d

e
E

f

F

Antes del primer uso
˜ Retire todos los materiales de embalaje, manténgalos fuera del alcance de los niños 

y deséchelos de forma ecológica.  
˜ Limpie la parte interior y exterior del aparato con agua y detergente suave antes de

guardar los alimentos. 
˜ Una vez que el aparato esté nivelado y limpio, espere al menos 2-5 horas antes de

conectarlo a la energía eléctrica. Consulte la sección INSTALACIÓN. 
˜ Preenfríe los compartimentos a temperaturas bajas antes de llenarlos con alimen-

tos. La función Power-Freze ayuda a enfriar el compartimiento del congelador rápi-
damente. 

˜
4 °C y - -18 °C respectivamente. Estos son los ajustes de temperatura recomenda-
dos. Si lo desea, puede cambiarlos de forma manual. Consulte AJUSTAR LA TEM-
PERATURA. 

Botones:
B Selector del congelador 
C  Selector de modo de

ajuste automático y 
 de función de vacaciones

D Selector �Super-Cool�
E Selector �Super-Freeze�
F Selector de bloqueo del 

panel

Indicadores
a Temperatura del frigorí-

b Temperatura del conge-
lador

c1  Modo vacaciones

c2 Modo de ajuste automá-
tico

d Función Super-Cool
e Función Super-Freeze
f Bloqueo del panel

11

(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/

HCR5919FOPG/HCR5919ENMB)

tic
Modo de ajust

o y select e aut
or de funcio-

omá-

(HTF-520WP7)

Select
de hielo y función de 

or de dispensador 

function selector 
(HTF-520IP7 /HCR5919EHMB/
HCR5919EHMP/SH5CREH209MP) 

(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/

HCR5919FOPG/HCR5919ENMB)

(HTF-520IP7 /HTF-520WP7/
HCR5919EHMB/HCR5919EHMP/
SH5CREH209MP) 



ES

Antes de utilizar por primera vez la función Hie-

-co)

4 

Aviso

12
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  Aviso
 ˜

 ˜

  Aviso

Modo de espera

Teclas de contacto 

Bloquear/desbloquear panel

 ˜

 ˜

13



ESUso

Los siguientes factores afectan a las temperaturas in-

 ˜ Temperatura ambiente
 ˜ Frecuencia de apertura de la puerta
 ˜ Cantidad de alimentos almacenados
 ˜ Instalación del aparato

Seleccione el modo de funcionamiento 
-

to:

1) Modo de ajuste automático
En el modo de ajuste automático, el aparato puede ajustar automáticamente la tempera-
tura de acuerdo con la temperatura ambiente y los cambios de temperatura en el aparato. 
Si no tiene ningún requisito especial, le recomendamos que utilice el modo de ajuste au-
tomático (consulte el modo de ajuste automático más adelante).2) Modo de ajuste manual: 
Si desea ajustar la temperatura del aparato de forma manual para guardar un tipo espe-
cial de alimentos, puede seleccionar la temperatura con el botón de ajuste de tempera-
tura (consulte la sección AJUSTE DE TEMPERATURA).

1. Desbloquee el panel pulsando el botón "F"  si está 
bloqueado. 

2. 
-

ma. Se muestra la temperatura real en el compar-

3. Presione el botón "A" para ajustar la 
-

ñal sonará a cada pulsación de tecla. 
La temperatura disminuye en secuencias de 1 °C 
a partir de un máximo de 9 °C cuando se pulsa de 

de 4 °C. Temperaturas más frías conllevan un 
consumo de energía innecesario. 

 

Alarma de puerta abierta
más de 1 minuto, sonará la alarma de puerta abierta. 
La alarma se puede silenciar cerrando la puerta o to-
cando el panel de control. Si la puerta queda abierta 
por más de 7 minutos, la luz en el interior del compar-
timento y control de iluminación del panel se apagará 
automáticamente. 

Ajuste de temperatura 

1. 2.

3.

14



UsoES

Aviso
La temperatura en el compartimento correspondiente no se puede ajustar si se activa 
cualquier otra función (Power-Freeze, Vacaciones o el modo ajuste automático) o si la 
pantalla está bloqueada. El indicador correspondiente parpadeará acompañado con un 
sonido.

innecesario de energía.
Si ninguna tecla es operada en 5 seg., El ajuste se con-

Ajuste de la temperatura del congelador
4. Desbloquee el panel pulsando el botón "F"  si está

bloqueado.
5. Presione el botón "B" (congelador) para seleccio-

nar el compartimiento del congelador. Sonará una
alarma. Se muestra la temperatura real en el com-
partimiento del congelador.

6. Presione el botón "B" (congelador) para ajustar la
temperatura del congelador. Una señal sonará a
cada pulsación de tecla.
La temperatura disminuye en secuencias de 1 °C de
un máximo de -14 °C a un mínimo de -24 °C, cambiando
de nuevo a -14°C cuando se vuelve a pulsar.
La temperatura óptima en el congelador es de
-18 ºC. Menores temperaturas implican un con-
sumo innecesario de energía.

Si ninguna tecla es operada en 5 seg., El ajuste se con-

2.

3.

1.

Modo de ajuste automático
En el modo ajuste automático, el aparato puede ajus-
tar el valor de la temperatura de forma automática de 
acuerdo a la temperatura ambiente y a los cambios de 
temperatura en el aparato. Esta función es totalmente 
automática. 
1. Desbloquee el panel pulsando el botón "F"  si está

bloqueado.
2. Pulse el botón �C� (ajuste automático). Sonará una

alarma.
3. Se ilumina el indicador "c2" y se activa la función.
Al repetir los pasos anteriores para seleccionar otra 
función esta función se puede desactivar de nuevo. 

3.

 sec. holiday

1. 2.

15



ESUso

ADVERTENCIA!!
Durante la función vacaciones no debe haber alimentos en el compartimiento del frigo-

Modo de dispensador de hielo
En el modo de dispensador de hielo, el refrigerador 
inicia la función automática de fabricación de hielo. 
Cuando el depósito de hielo está lleno de hielo, el pro-
ceso de fabricación de hielo se detendrá.
1. Asegúrese de que esté desbloqueado.
2. Presione "C" (dispensador de hielo) y se emitirá un

sonido.
3. El indicador "c2" se encenderá y pondrá en marcha 

la función automática de fabricación de hielo.

2.

Ice Maker

3.

Ice Maker

1.

Función vacaciones
de forma permanente. 

-
co vacío sin que se generen malos olores o se forme 
moho durante una ausencia prolongada (por ejemplo, 
durante las vacaciones). El compartimiento del conge-
lador no está afectado por este ajuste.
1. Desbloquee el panel pulsando el botón "F" si está

bloqueado. 
2. Presione el botón �C� (ajuste automático) durante

3 segundos.
3. Se ilumina el indicador "c1" y se activa la función.
Al repetir los pasos anteriores para seleccionar otra 
función esta función se puede desactivar de nuevo. 

1. 

3 sec. holiday

2. 

3. 

Para apagar la función de fabricación de hielo, pulse 
también �C� (Ice Maker) en estado de desbloqueo. El 
modo Ice Maker y el modo Superenfriamiento/Super-
congelación se pueden activar al mismo tiempo.

16



UsoES

Función Súper-enfriamiento
Encienda la función de Super-Cool (Súper refrigera-
ción) si debe almacenar una mayor cantidad de comida 
(por ejemplo, luego de una compra). La función Power-
Cool acelera el enfriamiento de alimentos frescos y 
evita que los alimentos que ya están guardados pier-

0 a +1°C.
1. Desbloquee el panel pulsando el botón "F"  si está 

bloqueado. 
2. Pulse el botón �D� ((Super-Cool). 
3. Se ilumina el indicador "d" y se activa la función.
Al repetir los pasos anteriores para seleccionar otra 
función esta función se puede desactivar de nuevo. 

  Aviso: apagado automático
La función se desactivará automáticamente después de 6 horas.

1. 2.

3.

Usando el dispensador de agua(sólo modelos con dispensadores de agua)
Asegúrese de haber seguido los pasos descritos en 
"Antes de empezar a utilizar la función de hielo y agua 
o de hielo automático" con antelación al primer uso del 
dispensador de agua.Dispensado
Su dispensador de agua está diseñado para ser 
accionado con una sola mano. Para dispensar agua, 
presione suavemente la almohadilla con un vaso o 

saque el vaso o recipiente de la almohadilla.
Presionar con fuerza la almohadilla no aumentará el 

 ADVERTENCIA!!
Para evitar daños materiales o personales, no coloque las manos, dedos u objetos en la 
abertura del dispensador.

Uso del dispensador de hielo (sólo modelos con función de hielo y agua y de hielo automático)Encendido/Apagado del dispensador de hielos
Su dispensador de hielo está diseñado para dispensar hielo automáticamente en el 
depósito de almacenamiento de hielo que se encuentra debajo hasta que detecte que el 
depósito está lleno. Cuanto más hielo se use, más cantidad de nuevo hielo se hará.Uso de primera vez
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  Aviso

Apague el dispensador de hielo si:

Información sobre el dispensador de hielo

 ADVERTENCIA!!
 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

18



UsoES

Aviso: apagado automático
La función Super-Freeze se desactivará de forma automática después de 50 horas. El 
aparato seguirá funcionando a la temperatura ajustada con anterioridad. 

Función Super-Freeze
Los alimentos frescos deben congelarse por completo 
con la mayor rapidez posible. De esta forma, se preser-
van sus mejores valores nutricionales, aspecto y sabor. 
La función de Super-Freeze (Súper congelación) ace-
lera la congelación de alimentos frescos y evita que 
los alimentos que ya están guardados pierdan frío. Si 
necesita congelar una gran cantidad de alimentos de 
una vez, se recomienda seleccionar la función de Su-
per-Freeze (Súper congelación) con 24 horas de an-
telación antes de utilizar el espacio de congelación. La 

-24 °C.
1. Desbloquee el panel pulsando el botón "F"  si está

bloqueado. 
2. Presione el botón "E" (Super-Freeze).
3. Se ilumina el indicador "e" y se activa la función.
Al repetir los pasos anteriores para seleccionar otra
función esta función se puede desactivar de nuevo.

1. 2.

3.

ADVERTENCIA!!
 ˜ Vacíe el aparato antes de apagarlo. 

˜ Mantenga la puerta del compartimiento de refrigeración abierta, cuando se activa la 

19
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  Aviso
 ˜

Sugerencias para almacenar alimentos frescos
 ˜
 ˜
 ˜
 ˜
 ˜

 ˜
 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

4 
2

3

1
4

5
2

7
83

1

6Fruit&Vegetable Chiller
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Almacenamiento en el compartimiento del congelador
 ˜
 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

Siga los siguientes lineamientos para guardar alimentos congelados de forma comer-
cial:

 ˜

 ˜

 ˜

 ˜

  Aviso
 ˜

21



ESEquipo

  Aviso:
Asegúrese de que todos los extremos del estante estén nivelados.

  Aviso:
 ˜ No retire la tapa de plástico en el interior de las dos zonas. 

Mantienen la humedad.
 ˜ No se recomienda almacenar en estos dos cajones 

productos sensibles al frío como piña, aguacate, plátanos y pomelos -

Flujo de aire múltiple

temperatura uniforme para garantizar que sus alimen-
tos se mantienen más frescos durante más tiempo.

Cajón My Zone
En este compartimento el nivel de humedad es más bajo que en el compartimento del 

bajo contenido de agua como mantequilla, grasas y aceites o chocolate.

Estantes ajustables
Se puede ajustar la altura de los estantes para ade-
cuarse a sus necesidades de almacenamiento.
1. Para reubicar un estante, primero debe extraerlo 

levantando su borde posterior (1) y tirando hacia 
afuera (2). 

2. Para volver a instalarlo, colóquelo en las guías a 
ambos lados y deslice el estante hacia adentro 

-
nuras a ambos lados.

Cajón de humedad:
En este compartimento el nivel de humedad es más alto que en el compartimento del 

frutas, verduras, ensaladas, etc.

22
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 Aviso:

Estantes de la puerta extraíbles

OPCIONAL: Indicador de temperatura correcta

Cajón del congelador extraíble

Almacenamiento de artículos grandes

˜

˜

medio y almacenar la comida directamente sobre 

La luz

1

2

1

1

2 2

23



ESEquipo

Consejos para ahorrar energía 
˜ Asegúrese de que el aparato tenga la ventilación adecuada (consulte la sección VEN-

TILACIÓN).
˜ No coloque el aparato en un lugar donde reciba luz solar de forma directa o cerca de 

una fuente de calor (por ejemplo, estufas, calentadores). 
˜

la temperatura del aparato, mayor es el consumo de energía. 
˜ Funciones como POWER- FREEZE consumen más energía.
˜
˜ Abra la puerta del aparato lo menos posible.
˜ No guarde una cantidad excesiva de alimentos para evitar obstruir el movimiento del 

aire.
˜ Guarde los alimentos en envases herméticos.
˜ Mantenga limpios los sellos de las puertas para asegurar un cierre adecuado.
˜ Descongele los alimentos congelados en el compartimiento de almacenamiento del 

y los alimentos deben colocarse lo más lejos posible sin bloquear la salida de aire 
del conducto.

˜

24
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Limpieza

ADVERTENCIA!!
˜

˜
˜
˜

˜

˜

ADVERTENCIA!!

˜
˜

˜
˜
˜
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ADVERTENCIA!!

Aviso

ADVERTENCIA!!
˜
˜

Falta de uso durante un periodo prolongado

˜
˜
˜
˜
˜

Movimiento del aparato

26

Fuente de luz reemplazable (sólo LED) por un profesional .

Este producto contiene una fuente de luz con clase de eficiencia energética F. 

F

F

compartimento
Categoría de eficiencia 

energética 
Modelo 

frigorífico 

congelador 

HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-520IP7
HCR5919FOPG
HCR5919EHMB
HCR5919ENMB
HCR5919EHMP
HCR5919ENMP
SH5CREH209MP
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Problema Causa posible Solución posible

 ADVERTENCIA!!
 ˜

 ˜

 ˜
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Problema Causa posible Solución posible

 

 

medad en el interior 
 

 

 

miento del congela

Los alimentos no estaban envasa
 

 

ta o los contenedores internos 

Los lados del gabi
nete y la tira de la 

28



Solución de problemasES

Problema Causa posible Solución posible

El aparato hace un 
ruido anormal.

� El aparato no está ubicado sobre 

� El aparato está tocando algún obje-
to que se encuentra a su alrededor.

� Ajuste las patas para nivelar el 
aparato.

� Retire los objetos ubicados alre-
dedor del aparato.

Debe escuchar un 
leve sonido similar 
al del agua en mo-
vimiento.

� - � Esto es normal.

Escuchará un bip de 
alarma.

� La puerta del compartimiento de 

abierta.

� Cierre la puerta o apague la alar-
ma de forma manual.

Escuchará un tenue 
zumbido.

� El sistema de anticondensación 
está funcionando.

� Esto evita la condensación y es 
normal.

La luz interior o el 
sistema de refrige-
ración no funcionan.

� El enchufe no está conectado a la 
fuente de alimentación. 

� La fuente de alimen-
tación no está intacta.

� La lámpara LED no funciona.

� Conecte el aparato a la fuente 
de alimentación.

� Revise la fuente de alimentación 
de la habitación. ¡Comuníquese 
con la empresa proveedora de 
energía eléctrica local!

� Comuníquese con el servicio 
técnico para que cambien la 
lámpara.

Interrupción de la energía eléctrica
En caso de un corte eléctrico, el aparato debería mantener los alimentos refrigerados de forma 
segura durante aproximadamente 12 horas. Seguir estos consejos durante una interrupción
prolongada del suministro de energía eléctrica, especialmente en verano.

 ˜ Abrir la puerta o los cajones lo menos posible.
No colocar otros alimentos en el frigorifero durante el corte eléctrico. ˜

 ˜ Si se trata de un corte programado con aviso y el suministro de energía eléctrica estará
interrumpido por más de 12 horas, prepare hielo y colóquelo en un contenedor en la

 ˜ Será necesaria una inspección de los productos inmediatamente después de la interrupción.

 ˜
corte de energía u otra falla, esto reducirá el periodo de almacenamiento y la calidad 
organoléptica de los alimentos. Puede consumir, cocinar o volver a congelar (en los 
casos en que sea adecuado) cualquier alimento que se descongele a la brevedad 
luego del corte para evitar daños a la salud. 

Función de memoria durante la interrupción de la alimentación 
Después de la restauración del poder del aparato continúe con los ajustes hechos antes 
de la falla de energía. 

* Para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica, visite nuestra página web: https:/ 
/corporate.haier-europe.com/es/En la sección "página web", elija la marca de su producto y su 

formulario para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica

29



ESInstalación
Desembalaje

 ˜ Saque el aparato del embalaje.
 ˜ Retire todos los materiales de embalaje. 

Condiciones ambientales
La temperatura ambiente siempre debe estar entre los 10 °C y los 43 °C, ya que puede 
afectar a la temperatura dentro del aparato y su consumo de energía. No instale el aparato 
cerca de otros aparatos emisores de calor (hornos, refrigeradores) sin aislamiento.

Requisitos de espacio 
Espacio requerido para abrir la puerta:
W1=1221 mm
W2=1534 mm
D1=560 mm
D2=1040 mm

ADVERTENCIA!!
˜ El aparato es pesado. Siempre mueva el aparato con al menos dos personas.

 ˜ Mantenga todos los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños y deséche-
los de forma ecológica. 

Sección transversal de la ventilación
razones de seguridad, debe respetarse la información 
de las secciones transversales de ventilación requeri-
das.

Colocación del aparato 

1. Inclínelo levemente hacia atrás.
2. Fije las patas en el nivel adecuado. 
Asegúrese de que haya una separación de la pared de 
al menos 100 mm en el lado de la bisagra para poder 
abrir la puerta de forma adecuada. 

W2

W1

D2

D1

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

1.

max 45°

2.

Nota:

independiente, no empotrado en un armario. 30
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  Aviso

Puesta a punto de las puertas

A) Usando pie ajustable

B) El uso de espaciadores
 ˜
 ˜

31



ESInstalación
Tiempo de espera
El aceite de lubricación libre de mantenimiento está 
ubicado en la cápsula del compresor. Si se inclina el 
aparato durante el transporte, este aceite puede pasar 
al sistema de tuberías cerradas. Antes de conectar el 
aparato a la red eléctrica tiene que esperar 2-5 horas 
para que el aceite se ejecuta de nuevo en la cápsula.

  ADVERTENCIA!!
Para evitar riesgos, comuníquese con el centro de atención al cliente para solicitar el 
cambio de un cable eléctrico dañado (consulte la tarjeta de la garantía).

Conexión eléctrica
Antes de cada conexión, revise si:

 ˜ la fuente de corriente, la toma de enchufe y los fusibles son adecuados, según la placa 

 ˜ la toma de corriente tiene conexión a tierra y no se está usando ningún adaptador 
múltiple o cable extensor eléctrico. 

 ˜ el enchufe y el toma corriente son compatibles.
Conecte el enchufe a un toma corriente doméstico instalado de forma correcta.

Modelos de hielo y agua y automáticos de hielo
 ˜ -

provocar fugas de agua.
 ˜ Haier Appliances no se hace responsable de los daños (incluidos los daños causados 

por agua) causados por una instalación o fontanería defectuosa.

2 h

Nota

 

Sostenga el borde frontal de los compartimentos con una 
mano y presione alternativamente su parte inferior en la 

los compartimentos del cuerpo de la puerta, gire hacia 

sacarlos e instalarlos en la posición B.

Retire los compartimentos de la puerta de la posición A e instálelos en la posición B 
antes de utilizarlos por primera vez.

˜
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InstalaciónES

ADVERTENCIA

impurezas en el agua y hace que el hielo esté limpio y sea higiénico. No puede 
esterilizar ni destruir gérmenes u otras sustancias dañinas.
Una presión de agua demasiado alta en la manguera puede dañar el aparato. Instale un 
reductor de presión cuando la presión del agua en la manguera exceda los 0,6 MPa.
Antes de conectar al suministro, compruebe que el agua esté limpia.

Nota: Conexión del agua

La presión del agua fría debe ser de 0,15-0,6 MPa. 
La longitud máxima permitida de la manguera de agua es de 8 metros. Las 
mangueras más largas afectarán la producción de cubitos de hielo y de agua fría.
La temperatura ambiente tiene que ser como mínimo de 0 °C.
Mantenga la manguera de agua alejada de las fuentes de calor.

Corte la tubería en dos partes con la longitud 

(Bl) y el grifo de agua (B2) (Fig. 10.5-1). Asegúrese 
de obtener un corte cuadrado usando un cuchillo 

Inserte la tubería (Bl) a aprox. 12 mm de 

de agua (A) (Fig. 10.5-2). Asegúrese de instalar el 

Fije la tubería con un clip de bloqueo (C) de 
acuerdo con la Fig. 10.5-3.
Repita los pasos 2 y 3 con la tubería (B2) al otro 

Conecte el extremo de la tubería (B2) a uno de 
los adaptadores "D" o "E y F" que se adapte al 
colector de agua (Fig. 10.5-4).

Conecte el extremo de B1 al conjunto de válvulas 
en la parte posterior del aparato (Fig. 10.5-5).
Abra la pestaña de agua para comprobar si el 
sistema está libre de fugas y enjuague la tubería.

ADVERTENCIA

Vigile que la manguera no esté aplastada, pinzada o retorcida 33



ESDatos técnicos
1. Ficha del producto conforme al Reglamento EU Nro. 1060/2010

Marca Haier

HTF-540DGG7/
HTF-540DP7/  
HTF-520IP7/  
HTF-520WP7

Categoría del aparato de refrigeración doméstico (1) 7

A++

Consumo de energía (2) 340/340/339/339

89L/493L

de compartimento de alimentos frescos 324L/324L/317L/317L

Número total de botellas de vino (3) 
-

Capacidad total de todo el congelador 150L/150L/146L/150L

(4)
****

Temperatura de diseño de "otros compartimentos" (5)
-

Temperatura de almacenamiento más baja del compartimiento
del vino 

-

Sin escarchas �
Tiempo de almacenamiento en caso de mal funcionamiento 12 h

Capacidad de congelación (6)
12 kg

Capacidad de producción de hielo (sólo para HTF-520IP7) 1.0 kg/24h

(7)
SN-N-ST-T

Tipo de dispositivo soporte independiente

Marca Haier

Category of the model Refrigeretor-freezer

2. Ficha del producto conforme al Reglamento EU Nro. 2019/2016

de los cuales compartimento para vino
de los cuales compartimento a temperatura de bodega

-

-

Ruido aéreo emitido 39dB(A) re 1 pW

34

HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-520IP7
HCR5919FOPG
HCR5919EHMB
HCR5919ENMB
HCR5919EHMP
HCR5919ENMPSH5CREH209MP



Datos técnicosES

Datos técnicos adicionales
Voltaje / frecuencia 220-240V ~/ 50Hz

Corriente de entrada (A) 2

Fusible principal (A) 16

Refrigerante R600a

Dimensiones (altura, ancho y 
profundidad en mm)

1900 /908 /648

174 

**** 

 (7)
 SN-N-ST 

 

9 

 Explicaciones:

� Si, destacado

(1) Categoría de refrigeración doméstica

Categoría=Denominación

(2) A base de los resultados de la prueba de conformidad de normas durante 24 horas. El consumo real depende del uso y de la ubicación del aparato.

(3) La capacidad nominal fue indicada como el número de botellas estándares de 0,75 l que se pueden mantener en el dispositivo conforme a las 

instrucciones del fabricante.

(4) * = compartimento -6°C o menos; *** = compartimento de alimentos congelados a -18°C o menos; **** = compartimento e alimentos a -18°C o 

menos con una capacidad de congelación mínima.

determinados productos alimenticios a una temperatura superior a + 14 °C.

(6) Se puede alcanzar a la capacidad de congelación para la cantidad mencionada, dependiendo del tipo de dispositivo, sólo después de cambiar a 

funcionamiento permanente y no puede repetirse en 24 horas. ¡Por favor, lea las instrucciones de funcionamiento!

35

F/F/F/F/F/E/E 

360/360/360/360/360/329/329/329/329/329 
528/528/525/525/528/525/528/525/528/525 
316/316/313/313/316/313/316/313/316/313

HTF-520IP7/HCR5919EHMB)

C(37)/C(37)/C(37)/C(37)/C(37)

/C(38)/C(38)/C(38)/C(38)/C(38)

/E/E/E



ES

Atención al cliente

˜
˜

˜

Modelo _____________

Centro europeo de atención telefónica

País* Nro. de teléfono Costos

Haier Italia (IT)

Haier España (ES)

Haier Alemania (DE)

Haier Austria (AT)

Haier Reino Unido (UK)

Haier Francia (FR)
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GARANTÍA 
La garantía mínima es: 2 años para los países de la UE, 3 años para Turquía, 1 año para el Reino Unido, 
1 año para Rusia, 3 años para Suecia, 2 años para Serbia, 5 años para Noruega, 1 año para Marruecos y 
6 meses para Argelia. En Túnez no se requiere garantía legal.

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS 
Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y fuentes luminosas, durante un 
período de, como mínimo, siete años tras la introducción en el mercado de la última unidad del 
modelo.
Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un período de, como mínimo, siete años, y 
juntas de puerta durante un período de, como mínimo, diez años tras la introducción en el mercado de 
la última unidad del modelo;

Para más información sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ o escanee el QR en la 
etiqueta energética suministrada con el aparato.
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Manual d'ús 

Frigorífic-congelador 

HTF-540DGG7 
HTF-540DP7 
HTF-520WP7 
HTF-520IP7 
HCR5919FOPG 
HCR5919ENMB 
HCR5919EHMB 
HCR5919ENMP 
HCR5919EHMP 
SH5CREH209MP 

CA 



Gràcies CA 
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Gràcies per comprar un producte Haier. 
Llegiu atentament aquestes instruccions abans de fer servir aquest electrodomèstic. Aquestes 
instruccions contenen informació important que us ajudarà a treure el màxim profit de 
l'electrodomèstic i a garantir una instal·lació, un ús i un manteniment segurs i adequats. 
Guardeu aquest manual en un lloc accessible per poder-lo consultar sempre que vulgueu 
i garantir un ús segur i adequat de l'electrodomèstic. 
Si veneu l'electrodomèstic, el doneu o el deixeu al lloc on està instal·lat quan canvieu de casa, 
assegureu-vos també de lliurar aquest manual perquè el nou propietari es pugui familiaritzar 
amb l'electrodomèstic i les advertències de seguretat. 

 Llegenda 

 
Advertència - informació de seguretat important 

 
Informació general i consells 

 
Informació mediambiental 

 

Eliminació 

Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut humana. Dipositeu 
els embalatges als contenidors corresponents per reciclar-los. 
Ajudeu a reciclar els residus d'aparells elèctrics i electrònics. 
No llenceu els electrodomèstics marcats amb aquest símbol 
a la brossa domèstica. Porteu el producte al punt verd o poseu-
vos en contacte amb l'oficina municipal. 

 

 
ADVERTÈNCIA! 

Perill de lesions o asfíxia. 
Els refrigerants i els gasos s'han d'eliminar de manera professional. Assegureu-vos que els tubs 
del circuit de refrigerant no estiguin danyats abans de ser eliminats adequadament. Descon-
necteu l'aparell de la xarxa elèctrica. Talleu el cable d'alimentació i porteu-lo a un punt de recollida. 
Traieu les safates i els calaixos, així com el tancament i les juntes de la porta, per evitar que 
els nens i els animals de companyia puguin quedar tancats a l'interior de l'electrodomèstic. 
Els electrodomèstics vells encara tenen cert valor residual. Un mètode d'eliminació respectuós 
amb el medi ambient garanteix que les matèries primeres valuoses es puguin recuperar 
i reutilitzar. 
El ciclopentà, una substància inflamable no perjudicial per a l'ozó, es fa servir com a expansor 
per a l'escuma aïllant. 
Si us assegureu que aquest producte s'elimina correctament, ajudareu a prevenir possibles 
conseqüències negatives per al medi ambient i la salut de les persones, que es podrien derivar 
d'una mala eliminació de l'electrodomèstic. 
Si voleu informació més detallada sobre el reciclatge d'aquest producte, poseu-vos en contacte 
amb el vostre ajuntament, amb el servei de recollida de residus domèstics o la botiga on vau 
comprar el producte, que ho gestionarà de manera professional. 
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Informació de seguretat ............................................................................................................................................................ 4 
Ús previst ....................................................................................................................................................................................... 9 
Descripció del producte ............................................................................................................................................................ 9 
Tauler de control ...................................................................................................................................................................... 11 
Ús .................................................................................................................................................................................................. 12 
Equipament ................................................................................................................................................................................ 22 
Neteja i manteniment ............................................................................................................................................................. 25 
Resolució de problemes ......................................................................................................................................................... 27 
Instal·lació ................................................................................................................................................................................... 30 
Dades tècniques ....................................................................................................................................................................... 34 
Servei d'atenció al client ......................................................................................................................................................... 36 
Accessoris 
Comproveu els accessoris i la documentació d'acord amb aquesta llista: 

 HTF-540DGG7 

HTF-520IP7 
HCR5919EHMB 
HCR5919EHMP 

SH5CREH209MP 

HTF-
520WP7 

HTF-540DP7 
HCR5919FOPG 
HCR5919ENMB 
HCR5919ENMP 

 HTF-540DGG7 

HTF-520IP7 
HCR5919EHMB 
HCR5919EHMP 

SH5CREH209MP 

HTF-
520WP7 

HTF-540DP7 
HCR5919FOPG 
HCR5919ENMB 
HCR5919ENMP 

 
Tub d'aigua * 1 

 √ √  
 

Pala de gel * 1 

 √   

 
Filtre d'aigua*1 

 √ √  
 

Etiqueta 
energètica*1 

√ √ √ √ 

 
Adaptador amb 

vàlvula de 1/2" *1 

 √ √   
Targeta de garantia*1 

Targeta de garantia 
amplaida*1 

√ √ √ √ 

 
Clip*2 

 √ √  
 

Manual d'ús*1 

Manual d'usuari 
i etiqueta adhesiva 
"OK"*1 

√ √ √ √ 

 
Separadors*3 

√ √ √ √ 

 
Glaçonera*2 

√  √ √ 

 
Ouera *2 

√ √ √ √ 

 
Adaptador de 3/4"*1 

 √ √  

 

 
Avís 

La llista només mostra els accessoris principals. S'hi poden incloure altres accessoris. 
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4 

Informació de seguretat Abans d'encendre l'electrodomèstic per primera vegada, llegiu els següents 
consells de seguretat: 

 
ADVERTÈNCIA! 

Abans del primer ús 

 Assegureu-vos que l'aparell no hagi patit danys durant el transport. 
 Traieu tots els embalatges i manteniu-los fora de l'abast dels infants. 
 Espereu almenys dues hores abans d'instal·lar l'electrodomèstic per 

assegurar-vos que el circuit de refrigerant és completament eficient. 
 Aquest electrodomèstic pesa molt: manipuleu-lo amb l'ajuda d'una altra 

persona. 
Instal·lació 

 Aquest electrodomèstic s'ha d'instal·lar en un lloc ben ventilat. Assegureu-
vos que hi hagi un espai de 10 cm com a mínim per sobre i al voltant de 
l'electrodomèstic. 

 No col·loqueu mai l'electrodomèstic en una zona humida ni en un lloc on 
arribin esquitxades d'aigua. Netegeu i eixugueu les esquitxades d'aigua 
i les taques amb un drap suau i net. 

 No instal·leu l'electrodomèstic sota la llum solar directa ni a prop de fonts 
de calor (per exemple, estufes, calefactors). 

 Instal·leu i anivelleu l'electrodomèstic en una zona adequada a la seva mida 
i al seu ús. 

 No obstruïu les obertures de ventilació de l'electrodomèstic o de l'estruc-

tura integrada. 
 Assegureu-vos que la informació elèctrica de la placa de característiques 

coincideixi amb la font d'alimentació. Si no és així, poseu-vos en contacte 
amb un electricista. 

 Aquest electrodomèstic funciona amb corrent elèctric de 220-240 V CA/ 
50 Hz. Una fluctuació anormal del voltatge pot fer que l'electrodomèstic 
no s'engegui, que es facin malbé el control de temperatura o el compressor, 
o que faci un soroll anormal durant el funcionament. En aquest cas, s'ha 
de muntar un regulador automàtic. 

 No feu servir adaptadors de múltiples endolls ni cables allargadors. 
 No poseu múltiples bases d'endolls portàtils ni fonts d'alimentació portàtils 

a la part posterior de l'electrodomèstic. 
 Assegureu-vos que el cable d'alimentació no quedi atrapat pel frigorífic. 

No trepitgeu el cable d'alimentació. 
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ADVERTÈNCIA! 

 Feu servir una presa amb connexió a terra separada per a la font d'ali-
mentació a la qual es pugui accedir fàcilment. Aquest electrodomèstic 
ha d'estar connectat a terra. 

Només per al Regne Unit: El cable d'alimentació d'aquest electrodomèstic 
està equipat amb un endoll de 3 fils (amb connexió a terra) que encaixa en 
un endoll estàndard de 3 fils (amb connexió a terra). No talleu ni desmunteu 
mai el tercer pin (connexió a terra). Després d'instal·lar l'electrodomèstic, 
heu de poder accedir a l'endoll. 

 No feu malbé el circuit de refrigerant. 
Ús diari 

 Aquest aparell el poden fer servir nens de 8 anys o més i persones amb 
capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes o amb manca d'expe-

riència i coneixements si han rebut supervisió o instruccions sobre l'ús 
de l'aparell de manera segura i entenen els perills que implica. 

 Els infants de 3 a 8 anys poden omplir i buidar el frigorífic, però no poden 
netejar ni instal·lar els aparells refrigeradors. 

 Mantingueu allunyats els infants menors de 3 anys de l'electrodomèstic, 
llevat que tinguin supervisió constant. 

 Els infants no han de jugar amb l'electrodomèstic. 
 Si es filtra gas refrigerant o altres gasos inflamables a prop de l'electro-

domèstic, tanqueu la vàlvula del gas filtrat, obriu les portes i les finestres 
i no desendolleu el cable d'alimentació del frigorífic ni de cap altre 
electrodomèstic. 

 Tingueu en compte que l'electrodomèstic està configurat per funcionar 
a una temperatura ambient específica de 10 a 38 °C. És possible que 
l'electrodomèstic no funcioni correctament si es deixa durant un període 
prolongat a una temperatura superior o inferior a l'interval indicat. 

 No poseu articles inestables (objectes pesants, recipients plens d'aigua) 
a sobre del frigorífic per evitar danys personals per caigudes o descàrregues 
elèctriques causades pel contacte amb l'aigua. 

 No estireu els prestatges de la porta. La porta es podria desviar, el prestatge 
d'ampolles es podria desprendre o l'electrodomèstic es podria tombar. 

 Obriu i tanqueu les portes fent servir només els tiradors. L'espai que hi 
ha entre les portes i entre les portes i el cos de l'aparell és molt estret. 
No introduïu les mans en aquestes zones per evitar pessigar-vos els dits. 
Obriu i tanqueu les portes del frigorífic només quan no hi hagi infants 
a prop del seu rang de moviment. 
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ADVERTÈNCIA! 

 No emmagatzemeu ni feu servir materials inflamables, explosius o corro-

sius dins de l'electrodomèstic ni al seu voltant. 
 No emmagatzemeu medicaments, bacteris ni agents químics dins de 

l'electrodomèstic. Aquest aparell és un electrodomèstic. No us recoma-

nem que hi emmagatzemeu materials que hagin d'estar a una temperatura 
controlada. 

 No guardeu mai al congelador líquids en ampolles o llaunes (excepte licors 
amb una alta graduació), especialment begudes amb gas, ja que poden 
esclatar en congelar-se. 

 Comproveu l'estat dels aliments si s'ha donat el cas que s'han escalfat 
al congelador. 

 No configureu una temperatura innecessàriament baixa al compartiment 
frigorífic. Es poden assolir temperatures sota zero si els valors de confi-
guració són alts. Atenció: Les ampolles poden esclatar. 

 No toqueu els productes congelats amb les mans molles (poseu-vos 
guants). No mengeu els gelats immediatament després de treure'ls del 
congelador. Hi ha el risc de congelació o de formació de butllofes a causa 
de la temperatura. PRIMERS AUXILIS: poseu la zona afectada immedia-

tament sota aigua freda corrent. No arranqueu la pell! 
 No toqueu la superfície interior del compartiment d'emmagatzematge 

del congelador quan estigui en funcionament, sobretot amb les mans 
mullades, ja que les mans es poden congelar en entrar en contacte amb 
la superfície. 

 Desendolleu l'electrodomèstic en cas de fallada de corrent o abans de 
netejar-lo. Espereu almenys 7 minuts abans de tornar a engegar l'elec-

trodomèstic, ja que, si s'engega sovint, es pot fer malbé el compressor. 
 No feu servir aparells elèctrics dins dels compartiments d'emmagat-

zematge d'aliments de l'electrodomèstic, llevat que siguin del tipus 
recomanat pel fabricant. 
Manteniment / neteja 

 Assegureu-vos que els infants estiguin supervisats si en fan la neteja i el 
manteniment. 

 Desconnecteu l'electrodomèstic de la xarxa elèctrica abans de fer-hi 
qualsevol manteniment rutinari. Espereu almenys 7 minuts abans de tornar 
a engegar l'electrodomèstic, ja que, si s'engega sovint, es pot fer malbé 
el compressor. 
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ADVERTÈNCIA! 

 Quan desendolleu l'electrodomèstic, estireu l'endoll i no el cable. 
 No netegeu l'electrodomèstic amb raspalls durs, raspalls de filferro, 

detergent en pols, gasolina, acetat d'amil, acetona ni solucions orgàniques 
similars, àcides o alcalines. Netegeu-lo amb un detergent especial per 
a frigorífics per evitar danys. 

 No rasqueu el gebre ni el gel amb objectes punxeguts. Per evitar danys 
a les peces de plàstic, no feu servir esprais ni fonts de calor, com ara estufes 
elèctriques, assecadors de cabells, netejadors de vapor o altres fonts de 
calor. 

 Llevat dels recomanats pel fabricant, no feu servir aparells mecànics ni 
altres mitjans per accelerar el procés de descongelació. 

 Per evitar qualsevol perill, si el cable d'alimentació està malmès, l'ha de 
substituir el fabricant, el seu responsable de servei o persones amb una 
qualificació similar. 

 No proveu d'arreglar, desmuntar o modificar l'electrodomèstic pel vostre 
compte. En cas de reparació, poseu-vos en contacte amb el nostre servei 
d'atenció al client. 

 Traieu la pols de la part posterior de la unitat com a mínim un cop l'any 
per evitar riscos d'incendi i l'augment del consum d'energia. 

 No ruixeu ni renteu amb un raig d'aigua l'aparell durant la neteja. 
 No feu servir ruixadors d'aigua ni vapor per netejar l'electrodomèstic. 
 No netegeu els prestatges de vidre freds amb aigua calenta. Un canvi 

sobtat de temperatura pot fer que el vidre es trenqui. 
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Informació sobre el gas refrigerant 

 
ADVERTÈNCIA! 

L'electrodomèstic conté el refrigerant inflamable ISOBUTÀ (R600a). Asse-

gureu-vos que el circuit de refrigerant no pateixi danys durant el transport 
o la instal·lació. Una fuita de refrigerant pot causar lesions oculars o provocar 
un incendi. Si s'ha produït un dany, mantingueu-vos allunyats de fonts de 
flames obertes, ventileu bé l'habitació i no connecteu ni desconnecteu els 
cables d'alimentació de l'aparell ni de cap altre aparell. Informeu el servei 
d'atenció al client. 
En cas de contacte amb el refrigerant als ulls, esbandiu-vos-els immedia-

tament amb aigua corrent i consulteu immediatament un oftalmòleg. 
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Ús previst Ús previst 

Aquest electrodomèstic està pensat per refredar i congelar aliments. S'ha dissenyat exclu-

sivament per fer-se servir en aplicacions domèstiques i similars, com ara cuines per al personal 
de botigues, oficines i altres entorns de treball; cases de pagès i per a clients d'hotels, motels 
i altres entorns residencials, així com en negocis d'hostaleria i càtering. No està pensat per 
a un ús comercial o industrial. 
No es poden fer canvis o modificacions a l'aparell. L'ús no previst pot causar perills i la pèrdua 
del dret de la garantia. 

Normes i directives  

Aquest producte compleix els requisits de totes les directives CE aplicables amb les normes 
i les directives UK harmonitzades corresponents, que preveuen els marcatges CE i UKCA. 

 
PRECAUCIÓ! 

 

Quan tanqueu la porta, el perfil vertical de la porta de 
l'esquerra ha d'estar doblegat cap a l'interior (1). 

Si intenteu tancar la porta de l'esquerra i el perfil vertical 
de la porta no està doblegat (2), primer l'heu de doblegar, 
ja que si no ho feu el perfil de la porta podria tocar l'eix 
de fixació o la porta dreta. I, per tant, es podria fer malbé 
el perfil de la porta o haver-hi una fuita. 
Hi ha un fil calefactor dins del marc. La temperatura de 
la superfície augmentarà una mica, cosa que és normal 
i no afectarà el funcionament de l'electrodomèstic. 

 
Descripció del producte 
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Avís 

Algunes de les il·lustracions d'aquest manual poden ser diferents del vostre model por canvis 
tècnics i per les diferències entre models 

 

A: Compartiment frigorífic 
1 Ampoller/prestatge de la porta 

2 Prestatges de vidre 

3 Placa de característiques 

4 Ampoller 

5 Humidity Box 

6 Perfil vertical 
7 Llum del sostre 

8 Conducte d'aire i sensor (darrere 
del panell) 

9 O.K. - Indicador de temperatura 
correcta (opcional) 

10 Control lliscant MyZone 

11 Conducte d'aire (darrere dels calaixos) 
12 Calaix MyZone 

 B: Compartiment congelador 
13 Prestatge lliscant 

14 Calaix de congelació 

15 Conducte d'aire 

16 Potes ajustables 

17 Dispensador de gel automàtic  
(HTF-520IP7 / HCR5919EHMB/ 
HCR5919EHMP/ SH5CREH209MP) 

18 Safata de gel (HTF-520IP7/ 
HCR5919EHMB/HCR5919EHMP/ 
SH5CREH209MP) 

19 Dispensador d'aigua (HTF-520IP7/ 
HTF-520WP7 / HCR5919EHMB/ 
HCR5919EHMP/ /SH5CREH209MP) 
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Tauler de control Tauler de control 

 

Botons: 
A Selector del frigorífic 
B Selector del congelador 
C Selector de Funció Auto Set 

i Holiday 
(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/ 
HCR5919FOPG/ HCR5919ENMB/ 
HCR5919ENMP) 

Selector de la funció Auto Set 
i de la funció de reinici del filtre 
(HTF-520WP7) 

Selector de funció de reinici 
del filtre i dispensador de gel 
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB/ 
HCR5919EHMP/ SH5CREH209MP) 

D Selector de Super-Cool 
E Selector de Super-Freeze 
F Selector de bloqueig del panell 
Indicadors: 
a Temperatura del frigorífic 
b Temperatura del congelador 
c1  Funció Holiday 

(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/ 
HCR5919FOPG/ HCR5919ENMB/ 
HCR5919ENMP) 

Alarma del filtre d’aigua 
(HTF-520IP7/HTF-520WP7/ 
HCR5919EFHMB/ HCR5919EHMP/ 
SH5CREH209MP) 

c2  Funció Auto Set 
d Funció Super-Cool 
e Funció Super-Freeze 
f Bloqueig del panell 

Abans del primer ús 

 Traieu tots els materials d'embalatge, manteniu-los fora de l'abast dels infants i elimineu-
los de manera respectuosa amb el medi ambient. 

 Abans de posar els aliments a l'electrodomèstic, netegeu-ne l'interior i l'exterior amb aigua 
i un detergent suau. 

 Després d'anivellar i netejar l'aparell, espereu com a mínim 2-5 hores abans de connectar-
lo a la xarxa elèctrica. Vegeu l'apartat INSTAL·LACIÓ. 

 Refredeu prèviament els compartiments amb valors alts abans de carregar-los amb 
aliments. La funció Power-Freeze ajuda a refredar ràpidament el compartiment del 
congelador. 

 La temperatura del refrigerador i la del congelador s'ajusten automàticament a 4 °C i -18 °C , 
respectivament. Aquests són els paràmetres recomanats. Si voleu, podeu canviar aquestes 
temperatures manualment. Si us plau, consulteu AJUSTAR LA TEMPERATURA. 
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Ús Abans de fer servir per primera vegada la funció Gel i Aigua 
o Gel Automàtic 

Abans del primer ús, cal que feu passar aigua pel filtre per 
eliminar les impureses o l'aire atrapat al dipòsit d'aigua i al 
sistema de filtratge. 
Per a gel i aigua 

• Toqueu el botó del dispensador d'aigua per dispensar 
4 L d'aigua; espereu-vos 4 minuts abans de tornar 
a dispensar-ne. 

• Dispenseu 4 L d'aigua i espereu 4 minuts més. Hi pot 
haver residus de carbó dissolts juntament amb l'aigua. 
Això no és perjudicial i és normal durant el procés de 
rentat. 

• Dispenseu 4 L més d'aigua més. Així eviteu que el dis-

pensador degoti excessivament aigua. 
• Després de la instal·lació, és possible que surtin algunes 

gotes d'aigua del dispensador durant uns dies. Això 
serveix per netejar l'aire que queda atrapat al dispensador. 

• Assegureu-vos que el frigorífic s'hagi refredat durant 
almenys 2 hores abans de fer-lo servir. 

Per al model de gel automàtic 

1. Toqueu el botó "C" del tauler de control per activar 
la funció del dispensador de gel. 

2. Llenceu el primer recipient de gel que hàgiu fet. Netegeu 
la glaçonera amb aigua i torneu-la a col·locar. Ja tindreu 
a punt el dispensador de gel. 

3. Repetiu el pas 2 per eliminar la pols de la glaçonera 
acumulada durant la fabricació i el transport. 

4. Buideu l'aigua, eixugueu el recipient i torneu-lo a posar 
correctament. 

5. Un cop engegat el dispensador de gel, és possible que 
el primer recipient de gel estigui decolorat. Això no és 
perjudicial i és normal durant el procés de rentat. 
Desfeu-vos del primer recipient de gel que hàgiu fet. 
Ja tindreu a punt el dispensador de gel. 

 

 

 
Avís 

El rendiment del filtre d'aigua augmentarà amb l'ús, i assolirà un rendiment òptim després 
de dos o tres recipients de gel plens. 
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Botons tàctils 

Els botons del panell de control són botons de contacte que responen quan es toquen 
lleugerament amb el dit. 
Encendre i apagar l'aparell 
L'electrodomèstic comença a funcionar tan bon punt es connecta a la font d'alimentació. 
Quan l'electrodomèstic s'encén per primera vegada, es mostren les temperatures reals del 
frigorífic i del congelador. La pantalla farà pampallugues. Si les portes estan tancades, s'apagarà 
al cap de 30 segons. 
Pot ser que el bloqueig del panell estigui activat. 

 
Avís 

 L'aparell està preconfigurat a la temperatura recomanada de 5 °C (frigorífic) i -18 °C 
(congelador). En condicions ambientals normals, no cal ajustar la temperatura. 

 Quan s'encén l'aparell després d'haver-lo desconnectat de la font d'alimentació, poden 
passar fins a 12 hores fins que s'arriba a les temperatures correctes. 

Buideu l'aparell abans d'apagar-lo. Per apagar l'aparell, desendolleu el cable d'alimentació de 
la presa de corrent. 

 

Bloquejar/desbloquejar el tauler 

 
Avís 

El tauler de control es bloqueja de manera automàtica 
si no es toca cap botó durant 30 segons i si les portes 
estan tancades. Per fer qualsevol ajust, el panell de 
control ha d'estar desbloquejat. 
 Toqueu el botó "F" durant 3 segons per bloquejar tots 

els elements del panell i evitar que s'activin. Ara es 
mostra el brunzidor i l'indicador T corresponent; 
la il·luminació del panell està apagada. Quan el bloqueig 
del panell està activat, la icona parpelleja si es toca un 
botó. El canvi no s'està executant. 

 Per desbloquejar-lo, torneu a tocar el botó. 
Mode d'espera 

La pantalla s'apaga de manera automàtica 30 segons després d'haver tocat un botó. La pantalla 
es bloqueja automàticament. S'il·lumina automàticament en tocar qualsevol tecla o obrir 
qualsevol porta (l'alarma no encén la pantalla). 
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Selecció del mode de funcionament 

Potser heu de seleccionar una de les dues maneres següents de configurar l'aparell: 
1) Funció Auto Set 

En la funció Auto Set, l'electrodomèstic pot ajustar automàticament la temperatura segons 
la temperatura ambient i els canvis de temperatura a l'aparell mateix. Si no teniu cap requisit 
especial, us recomanem que feu servir la funció Auto Set (consulteu la funció Auto Set més 
endavant). 
2) Funció d'ajust manual: 
Si voleu ajustar manualment la temperatura de l'aparell per guardar un aliment en particular, 
podeu ajustar la temperatura mitjançant una tecla d'ajust de temperatura (consulteu AJUST 
DE LA TEMPERATURA). 
Alarma de porta oberta 

Quan la porta del frigorífic s'obre durant més d'1 minut, 
l'alarma de porta oberta sona. L'alarma es pot silenciar 
tancant la porta o tocant el panell de control. Si la porta 
es deixa oberta durant més de 7 minuts, el llum de l'interior 
del frigorífic i la il·luminació del panell de control s'apaguen 
automàticament. 
Ajust de la temperatura 

Els factors següents afecten les temperatures internes 
del frigorífic: 
 Temperatura ambient 

 Freqüència d'obertura de la porta 

 Quantitat d'aliments emmagatzemats 

 Instal·lació de l'aparell 

 

Ajust de la temperatura del frigorífic 

1. Desbloquegeu el tauler tocant el botó "F" si està 
bloquejat. 

2. Toqueu el botó "A" (Fridge) per seleccionar el com-

partiment del frigorífic. Sona una alarma. Es mostra 
la temperatura real del compartiment frigorífic. 

3. Toqueu el botó "A" per ajustar la temperatura del 
frigorífic. Cada vegada que toqueu un botó sona un 
senyal. La temperatura disminueix en seqüències d'1 °C 
des d'un màxim d'1 °C fins a un mínim de 9 °C i passa 
a 9 °C si es torna a tocar. La temperatura òptima al 
frigorífic és de 4 °C. Les temperatures més fredes 
impliquen un consum d'energia innecessari. 

Si no es toca cap botó durant 5 segons, la configuració es 
confirma automàticament. 
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Ajust de la temperatura del congelador 

4. Desbloquegeu el tauler tocant el botó "F" si està 
bloquejat. 

5. Toqueu el botó "B" (Freezer) per seleccionar el 
compartiment congelador. Sona una alarma. Es 
mostra la temperatura real del compartiment del 
congelador. 

6. Toqueu el botó "B" (Freezer) per ajustar la 
temperatura del congelador. Cada vegada que 
toqueu un botó sona un senyal. 
La temperatura disminueix en seqüències d'1 °C des 
d'un màxim de -14 °C fins a un mínim de -24 °C i 
passa a -14 °C si es torna a tocar. 
La temperatura òptima al congelador és de -18 °C. 
Les temperatures més fredes impliquen un consum 
d'energia innecessari. 

Si no es toca cap botó durant 5 segons, la configuració es 
confirma automàticament. 

 

 
Avís 

La temperatura del compartiment corresponent no es pot ajustar si hi ha alguna altra funció 
(Power-Freeze, Super-Cool, Holiday o Auto Set) activada o la pantalla bloquejada. L'indicador 
corresponent s'encén de manera intermitent acompanyat d'un so. 
 

 

Funció Auto Set 

En la funció Auto Set, l'electrodomèstic pot ajustar auto-

màticament la temperatura segons la temperatura ambient 
i els canvis de temperatura a l'aparell mateix. Aquesta funció 
és totalment automàtica. 
1. Desbloquegeu el tauler tocant el botó "F" si està 

bloquejat. 
2. Toqueu el botó "C" (Auto Set). Sona una alarma. 
3. L'indicador "c2" s'il·lumina i la funció s'activa. 
Si repetiu els passos anteriors o seleccioneu una altra funció, 
aquesta funció es pot tornar a desactivar. 
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Funció dispensador de gel 
En el mode de dispensador de gel, el frigorífic inicia la funció 
automàtica de fabricació de gel. Quan el dipòsit està ple 
de gel, el procés de fabricació de gel s'atura. 
1. Assegureu-vos que estigui desbloquejat. 
2. Toqueu "C" (dispensador de gel) i el brunzidor emetrà 

un so. 
3. L'indicador "c2" s'il·luminarà i iniciarà la funció automàtica 

de fabricació de gel. 
Per desactivar la funció de fabricació de gel, toqueu també "C" 
(dispensador de gel) quan la màquina estigui desbloquejada. 
El mode de dispensador de gel i el mode Super-Cool/Super-
Freeze es poden activar alhora. 

 

Funció Holiday 

Aquesta funció fixa la temperatura del frigorífic perma-

nentment a 17 °C. 
Això permet mantenir tancada la porta del frigorífic buit 
sense que es generin males olors ni floridura, durant una 
absència prolongada (per exemple, durant les vacances). 
El compartiment del congelador no es veu afectat per 
aquest ajust. 
1. Desbloquegeu el panell tocant el botó "F" si està 

bloquejat. 
2. Toqueu el botó "C" (Auto Set) durant 3 segons. 
3. L'indicador "c1" s'il·lumina i la funció s'activa. 
Si repetiu els passos anteriors o seleccioneu una altra funció, 
aquesta funció es pot tornar a desactivar. 

 
 

 
ADVERTÈNCIA! 

Durant la funció Holiday, no s'ha de guardar cap aliment al compartiment del frigorífic. 
La temperatura de +17 °C és massa alta per emmagatzemar-hi aliments. 
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Funció Super-Cool 
Activeu la funció Super-Cool si voleu emmagatzemar més 
quantitat d'aliments (per exemple, després d'una compra). 
La funció Power-Cool accelera el refredament dels aliments 
frescos i evita que els productes ja emmagatzemats perdin 
fred. La temperatura ajustada de fàbrica és de 0 a +1 °C. 
1. Desbloquegeu el panell tocant el botó "F" si està 

bloquejat. 
2. Toqueu el botó "D" (Super-Cool). 
3. L'indicador "d" s'il·lumina i la funció s'activa. 
Si repetiu els passos anteriors o seleccioneu una altra 
funció, aquesta funció es pot tornar a desactivar. 

 

 

Avís: Apagada automàtica 
Aquesta funció es desactivarà automàticament al cap de 6 hores. 

 

 

Ús del dispensador d'aigua 
(Només per a models amb dispensador d'aigua) 

Assegureu-vos d'haver seguit els passos que s'indiquen 
a "Abans de començar a fer servir la funció de gel i aigua o de 
gel automàtic" abans del primer ús del dispensador d'aigua. 
Dispensar aigua 

El dispensador d'aigua està dissenyat per funcionar amb una 
sola mà. Per dispensar aigua, pitgeu suaument la pestanya 
dispensadora amb un got o recipient. Per aturar el flux 
d'aigua, simplement retireu el got o el recipient de la 
plataforma dispensadora. Si pitgeu fort contra el coixinet 
dispensador no augmentareu el cabal ni us dispensareu 
més aigua. 

 

 
ADVERTÈNCIA! 

Per evitar danys materials o lesions personals, no introduïu les mans, els dits ni objectes per 
l'obertura del dispensador. 
Ús del dispensador de gel (només per a models amb gel i aigua i gel automàtic) 
Activació/desactivació del gel 
El dispensador de gel està dissenyat per dispensar gel automàticament a la glaçonera que 
hi ha a sota fins que detecta que el dipòsit està ple. Com més gel gasteu, més en fa. 
Primer ús 
El dispensador de gel estarà apagat quan engegueu el frigorífic per primera vegada després 
de la instal·lació. 
El llum que hi ha a sobre de la icona "Ice On/Off" s'apagarà. 
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1. Toqueu el botó "C" del tauler de control per activar el dispensador de gel. 
2. Llenceu el primer recipient de gel que hàgiu fet. Netegeu la glaçonera amb aigua i torneu-

la a col·locar. Ja tindreu a punt el dispensador de gel. 
3. Repetiu el pas 2 per eliminar la pols de la glaçonera acumulada durant la fabricació 

i el transport. 
4. Buideu l'aigua, eixugueu el recipient i torneu-lo a posar correctament. 
5. Un cop engegat el dispensador de gel, és possible que el primer recipient de gel estigui 

decolorat. Això no és perjudicial i és normal durant el procés de rentat. Llenceu el primer 
recipient de gel que hàgiu fet. Ja tindreu a punt el dispensador de gel. 

Torneu a seguir els passos anteriors després de vacances o períodes prolongats sense fer 
servir gel. 

 
Avís 

El rendiment del filtre d'aigua augmentarà amb l'ús, i assolirà un rendiment òptim després 
de dos o tres recipients de gel plens. 
Apagueu el dispensador de gel si: 
• No hi ha subministrament d'aigua durant diverses hores. 
• Retireu la glaçonera durant un període de temps. 
• Us n'aneu de vacances. 
Informació sobre el dispensador de gel 
• El dispensador de gel automàtic produeix aproximadament vuit glaçons de gel cada 2 hores, 

depenent de la temperatura del compartiment congelador i del nombre de vegades que s'obri 
la porta. 

• La glaçonera s'omple d'aigua. 
• Quan els glaçons es congelen, són expulsats de la glaçonera al dipòsit d'emmagatzematge 

de gel. 
• La fabricació de gel continua fins que el dipòsit d'emmagatzematge està ple. 
• La fabricació de gel es reprèn un cop comenceu a gastar el gel emmagatzemat. 
• El vostre producte Gel i Aigua inclou un recipient per al gel més petit dins del recipient 

més gran del congelador. 
• Al costat de la safata d'emmagatzematge de gel hi ha una pala per carregar gel. Aquesta 

pala permet agafar el gel de manera higiènica. 
• Si necessiteu una gran quantitat de gel, retireu el recipient per emmagatzemar gel que hi 

ha i deixeu que el gel caigui a un recipient més gran. 
• Si no es fa servir sovint, els glaçons vells es tornaran tèrbols, tindran un gust ranci, es faran 

petits i es poden enganxar. Buideu el dipòsit d'emmagatzematge de gel periòdicament 
i renteu-lo amb aigua tèbia. Eixugueu-lo bé i torneu-lo a col·locar a la posició correcta. 

 
ADVERTÈNCIA! 

 Eviteu el contacte amb les peces mòbils del mecanisme d'expulsió del dispensador de gel 
i no poseu els dits a sobre del mecanisme automàtic del dispensador de gel mentre el 
frigorífic està en marxa. 

 No feu servir glaçons de gel que s'hagin descolorit, normalment d'un color verdós-blavós. 
Si observeu aquesta decoloració, llenceu els glaçons i poseu-vos en contacte amb el tècnic 
oficial de Haier de la vostra zona. 

 Assegureu-vos que el dispensador de gel estigui connectat al filtre i només a un submi-
nistrament d'aigua potable. 

 La instal·lació de la connexió d'aigua al dispensador de gel l'ha de dur a terme un tècnic 
oficial de Haier o un lampista qualificat. 
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Funció Super-Freeze 

Els aliments frescos s'han de congelar del tot al més ràpi-
dament possible. D'aquesta manera, es conserven els seus 
millors valors nutricionals, l'aspecte i el gust. La funció Super-
Freeze accelera la congelació dels aliments frescos i evita 
que els productes ja emmagatzemats perdin fred. 
Si necessiteu congelar una gran quantitat d'aliments alhora, 
es recomana activar la funció Super-Freeze 24 hores abans 
de fer servir el compartiment de congelació. La temperatura 
configurada de fàbrica és inferior a -24 °C. 
1. Desbloquegeu el tauler tocant el botó "F" si està 

bloquejat. 
2. Toqueu el botó "E" (Super-Freeze). 
3. L'indicador "e" s'il·lumina i la funció s'activa. 
Si repetiu els passos anteriors o seleccioneu una altra 
funció, aquesta funció es pot tornar a desactivar. 

 

 
Avís: Apagada automàtica 

La funció Super-Freeze es desactiva automàticament al cap de 50 hores. L'aparell funciona 
llavors a la temperatura configurada prèviament. 

  

 
ADVERTÈNCIA! 

 Buideu l'aparell abans d'apagar-lo. 
 Mantingueu la porta del compartiment frigorífic oberta quan la funció d'apagada del frigorífic 

estigui activada per evitar males olors o floridura. 
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Consells per emmagatzemar aliments frescos 

Emmagatzematge d'aliments al compartiment frigorífic 

 Mantingueu la temperatura del frigorífic per sota dels 4 °C. 
 Refredeu els aliments calents a temperatura ambient abans d'introduir-los a l'electrodo-

mèstic. 
 Renteu i eixugueu bé els aliments abans de d'introduir-los al frigorífic. 
 Assegureu-vos que els aliments que s'han d'emmagatzemar estiguin correctament 

segellats per evitar alteracions d'olors o del gust. 
 No emmagatzemeu quantitats excessives d'aliments. Deixeu un espai entre els aliments 

per permetre que l'aire fred circuli al seu voltant, perquè es refredin millor i d'una manera 
més homogènia. 

 Poseu els aliments que es consumeixen diàriament a la part frontal del prestatge. 
 Deixeu un espai entre els aliments i les parets internes per permetre la circulació de l'aire. 

No emmagatzemeu aliments en contacte amb la paret posterior: els aliments es podrien 
congelar. Eviteu el contacte directe dels aliments (especialment el menjar greixós o els 
aliments àcids) amb el revestiment interior, ja que el greix o l'àcid poden erosionar-lo. 
Netegeu la brutícia greixosa/àcida sempre que en trobeu. 

 Descongeleu els aliments congelats al compartiment d'emmagatzematge del frigorífic. 
D'aquesta manera, podeu fer servir els aliments congelats per abaixar la temperatura del 
compartiment i estalviar energia. 

 El procés de maduració de la fruita i la verdura com ara carbassó, meló, papaia, plàtan, 
pinya, etc. es pot accelerar al frigorífic. Per tant, no és recomanable guardar-les-hi. 
No obstant això, la maduració de fruits de color verd intens es pot afavorir durant un període 
determinat. Les cebes, els alls, el gingebre i altres hortalisses d'arrel també s'han de conservar 
a temperatura ambient. 

 La presència d'olors desagradables dins el frigorífic indica que s'ha vessat alguna cosa i que 
cal netejar-ho. Vegeu l'apartat NETEJA I MANTENIMENT. 

 Poseu els diferents aliments en diferents llocs segons les seves propietats: 

 
Avís 

 Mantingueu una distància de més de 10 mm entre el menjar col·locat i el conducte d'aire 
o els sensors per garantir l'efecte de refrigeració. 

 

1 Mantega, formatge, etc. 
2 Ous, llaunes, menjar enllaunat, espècies, etc. 
3 Begudes i aliments envasats. 
4 Aliments en escabetx, aliments enllaunats, etc. 
5 Productes carnis, aperitius, pasta, aliments enllau-

nats, llet, tofu, lactis, etc. 
6 Carn cuita, salsitxes, etc. 
7 Calaix My Zone: fruita seca, olis, mantega, xocolata 

8 Calaix Humidity Box: Fruita, verdura, enciam, etc. 
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Emmagatzematge al compartiment del congelador 

 Mantingueu la temperatura del congelador a -18 °C. 
 24 hores abans de congelar, activeu la funció Power-Freeze; per a petites quantitats 

d'aliments, n'hi ha prou amb 4 o 6 hores. 
 Refredeu els aliments calents a temperatura ambient abans d'introduir-los al compartiment 

del congelador. 
 Els aliments tallats en porcions petites es congelaran més de pressa i seran més fàcils 

de descongelar i cuinar. Es recomana que el pes de cada porció sigui inferior a 2,5 kg. 
 És millor envasar els aliments abans d'introduir-los al congelador. La part exterior de l'envàs 

ha d'estar seca per evitar que les bosses s'enganxin. Els materials d'embalatge han de ser 
inodors, hermètics i no ser nocius ni tòxics. 

 Per evitar de superar els períodes de conservació, escriviu a l'envàs la data de congelació, 
el temps límit i el nom de l'aliment segons el període de conservació corresponent. 

 ADVERTÈNCIA: Les substàncies àcides, alcalines i la sal, etc., poden erosionar la superfície 
interna del congelador. No poseu els aliments que continguin aquestes substàncies (per ex., 
peix de mar) directament sobre la superfície interna. Netegeu immediatament qualsevol 
resta d'aigua salada del congelador. 

 No supereu els temps de conservació dels aliments recomanats pels fabricants. Traieu 
només del congelador la quantitat d'aliments necessària. 

 Consumiu els aliments descongelats ràpidament. No torneu a congelar els aliments 
descongelats si no els heu cuinat primer, ja que altrament se'n poden perdre les propietats. 

 No introduïu una quantitat excessiva d'aliments frescos al compartiment del congelador. 
Consulteu la capacitat de congelació del congelador. Vegeu l'apartat DADES TÈCNIQUES 
o les dades especificades a la placa d'identificació. 

 Els aliments es poden conservar al congelador a una temperatura almenys de -18 °C durant 
un període de 2 a 12 mesos, segons les seves propietats (per exemple, carn: 3-12 mesos; 
verdures: 6-12 mesos) 

 Quan congeleu aliments frescos, eviteu que entrin en contacte amb aliments ja congelats. 
Risc de descongelació! 

Quan emmagatzemeu aliments congelats de manera comercial, seguiu aquestes pautes: 
 Seguiu sempre les indicacions dels fabricants per saber el temps que podeu conservar 

els aliments. No supereu aquestes indicacions! 
 Intenteu guardar els aliments al més aviat possible després de comprar-los per preservar-

ne la qualitat. 
 Compreu aliments congelats que s'hagin emmagatzemat a una temperatura de -18 °C 

o inferior. 
 Eviteu comprar aliments que tinguin gel o gebre a l'envàs: això indica que els productes poden 

haver estat parcialment descongelats i tornats a congelar en algun moment. L'augment 
de la temperatura pot afectar la qualitat dels aliments. 

 
Avís 

 Mantingueu una distància de més de 10 mm entre el menjar guardat i el conducte d'aire per 
garantir l'efecte de refrigeració. 
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Equipament Flux d'aire múltiple 

El frigorífic està equipat amb un sistema de flux d'aire 
múltiple, que permet que cada nivell de prestatge rebi fluxos 
d'aire fred. Això ajuda a mantenir una temperatura uniforme 
per garantir que els aliments es mantinguin frescos durant 
més temps. 

 

Prestatges ajustables 

L'altura dels prestatges es pot ajustar per adaptar-la a les 
vostres necessitats d'emmagatzematge. 
1. Per canviar de lloc un prestatge, primer cal treure'l 

aixecant la part posterior (1) i retirant-lo cap enfora (2). 
2. Per tornar-lo a col·locar, poseu-lo a les orelletes dels 

dos costats i empenyeu-lo cap a la posició del darrere 
fins que la part posterior del prestatge quedi fixada 
dins de les ranures dels costats. 

 

 

 
Avís: 

Assegureu-vos que tots els extrems d'un prestatge estiguin anivellats. 
Calaix My Zone 

En aquest compartiment, el nivell d'humitat és inferior al del compartiment del frigorífic. Aquest 
calaix és adequat per emmagatzemar-hi fruita seca i altres aliments secs amb baix contingut 
d'aigua com ara mantega, greixos i oli o xocolata. 
Calaix Humidity Box 

En aquest compartiment el nivell d'humitat és més alt que al compartiment del frigorífic. Està 
controlat automàticament pel sistema i és adequat per emmagatzemar-hi fruita, verdura, 
enciam, etc. 

 
Avís: 

 

 No traieu les cobertes de plàstic de l'interior de les dues zones. 
Mantenen la humitat. 

 No es recomana emmagatzemar fruites sensibles al fred com la pinya, l'alvocat, el plàtan 
i l'aranja en aquests dos calaixos. 
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Prestatges de porta extraïbles 

Els prestatges de la porta es poden desmuntar per netejar-
los: 
Poseu les mans a cada costat del prestatge, aixequeu-lo 
cap amunt (1) i estireu-lo cap enfora (2). 
Per introduir el prestatge de la porta, seguiu els passos 
anteriors en ordre invers. 

 

OPCIONAL: OK - Indicador de temperatura correcta 

Podeu fer servir l'indicador de temperatura correcta (OK) 
per determinar temperatures inferiors a +4 °C. Abaixeu 
gradualment la temperatura si el senyal no indica "OK". 

 

 
Avís: 

Quan l'electrodomèstic està encès, poden passar fins a 12 hores fins que s'arriba a les 
temperatures correctes. 
 

 

Calaix congelador extraïble 

Per treure el calaix, estireu-lo fins al màxim (1), aixequeu-lo 
i retireu-lo (2). 
Per introduir el calaix, seguiu els passos anteriors en ordre 
invers. 

 

Emmagatzematge d'articles grans 

Per poder guardar articles grans, com ara aliments 
congelats, primer heu de fer el següent: 
 retirar i girar 180° la safata superior de congelació, o 

 després de treure les dues safates de congelació 
superiors, així com el calaix del congelador del mig, 
i guardar els aliments directament a la prestatgeria. 

Llum 

El llum led interior s'encén quan s'obre la porta. El rendiment dels llums no es veu afectat per 
cap dels altres ajustos de l'electrodomèstic. 
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Consells per estalviar energia 

 Assegureu-vos que l'electrodomèstic tingui una bona ventilació (vegeu INSTAL·LACIÓ). 
 No instal·leu l'electrodomèstic sota la llum solar directa ni a prop de fonts de calor (per exemple, 

estufes, calefactors). 
 Eviteu temperatures innecessàriament baixes a l'electrodomèstic. El consum d'energia 

augmenta com més baixa estigui configurada la temperatura a l'electrodomèstic. 
 Funcions com POWER-FREEZE consumeixen més energia. 
 Deixeu que els aliments calents es refredin abans d'introduir-los a l'electrodomèstic. 
 Obriu la porta de l'electrodomèstic tan poques vegades i tan poca estona com sigui possible. 
 No ompliu massa l'electrodomèstic per evitar obstruir el flux d'aire. 
 Eviteu l'aire de l'interior dels envasos dels aliments. 
 Mantingueu netes les juntes de les portes perquè les portes sempre tanquin correctament. 
 Descongeleu els aliments congelats al compartiment d'emmagatzematge del frigorífic. 
 La configuració que estalvia més energia requereix que l’aparell mantingui els calaixos, el Food 

box i els prestatges en les condicions originals de fàbrica, i que els aliments es col·loquin 
tan separats com sigui possible per no bloquejar la sortida d'aire del conducte. 
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Neteja i manteniment 

 
ADVERTÈNCIA! 

Desconnecteu l'electrodomèstic de la xarxa elèctrica abans de netejar-lo. 
Neteja 
Netegeu l'electrodomèstic quan només hi hagi pocs aliments o cap aliment a dins. 
Per a un bon manteniment de l'electrodomèstic i per evitar les males olors dels aliments 
emmagatzemats, netegeu-lo cada quatre setmanes. 

 
ADVERTÈNCIA! 

 No netegeu l'electrodomèstic amb raspalls durs, raspalls de filferro, detergent en pols, 
gasolina, acetat d'amil, acetona ni solucions orgàniques similars, àcides o alcalines. 
Netegeu-lo amb un detergent especial per a frigorífics per evitar danys. 

 No ruixeu ni renteu amb un raig d'aigua l'aparell durant la neteja. 
 No feu servir ruixadors d'aigua ni vapor per netejar l'electrodomèstic. 
 No netegeu els prestatges de vidre freds amb aigua calenta. Un canvi sobtat de temperatura 

pot fer que el vidre es trenqui. 
 No toqueu la superfície interior del compartiment d'emmagatzematge del congelador, 

sobretot amb les mans mullades, ja que les mans es poden congelar en entrar en contacte 
amb la superfície. 

 Comproveu l'estat dels productes congelats en el cas que s'escalfin. 
 

 Mantingueu sempre neta la junta de la porta. 
 Netegeu l'interior i la carcassa de l'electrodomèstic amb 

una esponja humitejada amb aigua tèbia i detergent 
neutre. 
1. Fregueu l'interior i l'exterior del frigorífic, inclosa la 

junta de la porta, els prestatges de la porta, els pres-
tatges de vidre, els compartiments, etc., amb un 
drap suau o una esponja submergida en aigua tèbia 
(podeu afegir detergent neutre a l'aigua tèbia).  

2. Si s'ha vessat líquid, traieu totes les parts que s'han embrutat, esbandiu-les directament 
amb aigua corrent, eixugueu-les i torneu-les a posar al frigorífic. 

3. Si s'ha vessat nata (com ara nata mateixa o gelat desfet), traieu totes les parts brutes, 
poseu-les una estona en aigua tèbia a uns 40 °C, després esbandiu-les amb aigua 
corrent, eixugueu-les i torneu-les a posar al frigorífic. 

4. En cas que alguna peça o component petit quedi enganxat a dins del frigorífic (entre 
prestatges o calaixos), feu servir un raspall petit i suau per desenganxar-lo. Si no podeu 
arribar a la peça, poseu-vos en contacte amb el servei tècnic de Haier. 

 Esbandiu-ho i assequeu-ho amb un drap suau. 
 No netegeu cap de les peces de l'electrodomèstic al rentaplats. 
 Espereu almenys 7 minuts abans de tornar a engegar l'electrodomèstic, ja que, si s'engega 

sovint, es pot fer malbé el compressor. 
Descongelació 
La descongelació de la nevera i la del compartiment congelador es fan automàticament; no cal 
cap operació manual. 
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ADVERTÈNCIA! 
Font de llum substituïble (només led) per un professional. 

 Aquest producte conté una font de llum de classe d'eficiència energètica F. 

Compartiment 
Classe d'eficiència 

energètica Model 
Llum superior 

del frigorífic 
F 

HTF-540DGG7 
HTF-540DP7 
HTF-520WP7 
HTF-520IP7 
HCR591 9FOPG 
HCR591 9EHMB 
HCR591 9ENMB 
HCR5919EHMP 
HCR5919ENMP 
SH5CREH209MP 

Bombeta 
del tirador 

F 

Sense ús durant un període prolongat 

Si l'electrodomèstic no es fa servir durant un període llarg de temps i no feu servir la funció 
Holiday o la funció d'apagar el frigorífic; 
 Traieu-ne el menjar. 
 Desendolleu el cable d'alimentació. 
 Buideu i netegeu el dipòsit d'aigua. 
 Netegeu l'electrodomèstic tal com s'ha descrit anteriorment. 
 Mantingueu les portes obertes per evitar la creació de males olors a l'interior. 

 
Avís 

Apagueu l'electrodomèstic només si és estrictament necessari. 
Desplaçament de l'electrodomèstic 

1. Traieu-ne tots els aliments i desendolleu l'electrodomèstic. 
2. Assegureu els prestatges i les altres peces mòbils del frigorífic i del congelador amb cinta 

adhesiva. 
3. No inclineu el frigorífic més de 45° per evitar danys al sistema de refrigeració. 

 
ADVERTÈNCIA! 

 No aixequeu l'electrodomèstic pels tiradors. 
 No poseu mai l'electrodomèstic horitzontalment a terra. 
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Resolució de problemes Molts problemes que sorgeixen es poden resoldre sense tenir coneixements específics. En cas 
de problemes, comproveu totes les opcions que es mostren i seguiu les instruccions següents 
abans de posar-vos en contacte amb el servei d'atenció al client. Vegeu SERVEI D'ATENCIÓ 
AL CLIENT. 

 
ADVERTÈNCIA! 

 Abans de fer-hi el manteniment, apagueu l'electrodomèstic i desconnecteu l'endoll de 
la presa de corrent. 

 El manteniment dels electrodomèstics elèctrics només l'han de fer electricistes qualificats, 
ja que les reparacions incorrectes poden causar danys importants. 

 Per evitar tot perill, si un cable d'alimentació està malmès, l'ha de substituir el fabricant, 
el seu responsable de servei o persones amb una qualificació similar. 

 

Problema Causa possible Solució possible 

El compressor 
no funciona. 

• L'endoll no està connectat a la presa 
de corrent. 

• Connecteu l'endoll a la xarxa 
elèctrica. 

• L'electrodomèstic es troba en el cicle 
de descongelació. 

• Això és normal en una 
descongelació automàtica. 

L'electrodomèstic 
funciona sovint 
o durant un període 
de temps massa 
llarg. 

• La temperatura interior o exterior 
és massa alta. 

• En aquest cas, és normal 
que l'electrodomèstic funcioni 
durant més temps. 

• L'electrodomèstic ha estat apagat 
durant un període de temps. 

• Normalment, l'electrodomèstic 
triga entre 8 i 12 hores a refredar-
se del tot. 

• Una porta o un calaix de 
l'electrodomèstic no estan ben tancats. 

• Tanqueu la porta o el calaix 
i assegureu-vos que l'aparell 
estigui situat en una superfície 
anivellada i que no hi hagi cap 
aliment o recipient que 
n'impedeixi el tancament. 

• La porta o el calaix s'han obert massa 
sovint o durant massa estona. 

• No obriu la porta o el calaix massa 
sovint. 

• La temperatura ajustada per 
al compartiment del congelador 
és massa baixa. 

• Ajusteu la temperatura a un valor 
més alt fins que tingueu una 
temperatura satisfactòria per 
al frigorífic. La temperatura 
del frigorífic triga 24 hores 
a estabilitzar-se. 

• La junta de la porta o del calaix està 
bruta, desgastada, esquerdada 
o no encaixa. 

• Netegeu la junta de la porta o del 
calaix o feu-la substituir pel servei 
d'atenció al client. 

• La circulació d'aire necessària no està 
garantida. 

• Assegureu-vos que la ventilació 
és adequada. 

L'interior del frigorífic 
està brut o fa pudor. 

• Heu de netejar l'interior del frigorífic. • Netegeu l'interior del frigorífic. 
• Al frigorífic hi ha aliments que fan una 

olor forta. 
• Emboliqueu bé el menjar. 
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Problema Causa possible Solució possible 

No fa prou fred dins 
de l'electrodomèstic. 

• La temperatura està configurada 
massa alta. 

• Restabliu la temperatura. 
• S'han emmagatzemat productes 

massa calents. 
• Refredeu sempre els productes 

abans d'introduir-los-hi. 
• S'ha emmagatzemat massa menjar 

alhora. 
• Emmagatzemeu sempre 

quantitats petites d'aliments. 
• Els productes estan massa a prop 

els uns dels altres. 
• Deixeu un espai entre els diversos 

aliments per facilitar la circulació 
de l'aire. 

• Una porta o un calaix de 
l'electrodomèstic no estan ben tancats. 

• Tanqueu la porta o el calaix. 
• La porta o el calaix s'han obert massa 

sovint o durant massa estona. 
• No obriu la porta o el calaix massa 

sovint. 
A dins de 
l'electrodomèstic 
hi fa massa fred. 

• La temperatura configurada és massa 
baixa. 

• Restabliu la temperatura. 
• La funció Power-Freeze està activada 

o fa massa temps que funciona. 
• Desactiveu la funció Power-

Freeze. 
Formació d'humitat 
a l'interior del 
compartiment 
del frigorífic. 

• El clima és massa càlid i massa humit. • Augmenteu la temperatura. 
• Una porta o un calaix de 

l'electrodomèstic no estan ben tancats. 
• Tanqueu la porta o el calaix. 

• La porta o el calaix s'han obert massa 
sovint o durant massa estona. 

• No obriu la porta o el calaix massa 
sovint. 

• S'han deixat oberts alguns recipients 
d'aliments o líquids. 

• Deixeu que els aliments calents 
es refredin a temperatura ambient 
i tapeu tant els recipients com 
els líquids. 

La humitat 
s'acumula a la 
superfície exterior 
del frigorífic o entre 
les portes/la porta 
i el calaix. 

• El clima és massa càlid i massa humit. • Això és normal en climes humits 
i canviarà quan la humitat baixi. 

• La porta o el calaix no estan ben 
tancats. El contacte entre l’aire fred 
de dins de l’electrodomèstic i l’aire 
calent de fora genera condensació. 

•  Assegureu-vos que la porta o el 
calaix quedin ben tancats. 

Molta acumulació 
de gel i gebre 
al compartiment 
del congelador. 

• Els productes no estaven ben envasats. • Envaseu bé sempre els aliments. 
• Una porta o un calaix de 

l'electrodomèstic no estan ben tancats. 
• Tanqueu la porta o el calaix. 

• La porta o el calaix s'han obert massa 
sovint o durant massa estona. 

• No obriu la porta o el calaix massa 
sovint. 

• La junta de la porta o del calaix està 
bruta, desgastada, esquerdada 
o no encaixa. 

• Netegeu la junta de la porta 
o del calaix o feu-la substituir 
per una de nova. 

• Alguna cosa a l'interior impedeix que 
la porta/calaix tanqui correctament. 

• Canvieu la posició dels prestatges, 
els prestatges de les portes 
o els calaixos de l'interior perquè 
la porta/calaix tanqui bé. 

Els laterals del 
frigorífic i la junta 
de la porta 
s'escalfen. 

• - • Això és normal. 
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Problema Causa possible Solució possible 

L'electrodomèstic 
fa sons anormals. 

• L'electrodomèstic no està instal·lat 
en una superfície anivellada. 

• Ajusteu les potes per anivellar 
l'electrodomèstic. 

• L'electrodomèstic toca algun objecte 
que té al voltant. 

• Traieu els objectes que hi ha al 
voltant de l'electrodomèstic. 

Se sent un lleu 
soroll semblant al 
de l'aigua que flueix. 

• - • Això és normal. 

Sentireu 
un so d'alarma. 

• La porta del compartiment 
d'emmagatzematge del frigorífic 
és oberta. 

• Tanqueu la porta o apagueu 
l'alarma manualment. 

Sentireu un brunzit 
feble. 

• El sistema anticondensació funciona. • Això evita la condensació 
i és normal. 

El sistema 
d'il·luminació 
o de refrigeració 
interior no funciona. 

• L'endoll no està connectat a la presa 
de corrent. 

• Connecteu l'endoll a la xarxa 
elèctrica. 

• La font d'alimentació no està intacta. • Comproveu el subministrament 
elèctric de l'estança. Poseu-vos 
en contacte amb la companyia 
elèctrica local! 

• La bombeta led no funciona. • Truqueu al servei tècnic perquè 
canviïn la bombeta. 

Si voleu posar-vos en contacte amb l'assistència tècnica, visiteu el nostre lloc web: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ A l'apartat "lloc web", trieu la marca del vostre producte 
i el vostre país. Se us redirigirà al lloc web específic on trobareu el número de telèfon i el formulari 
per posar-vos en contacte amb l'assistència tècnica. 
Interrupció del corrent 

En cas de tall de corrent, els aliments es mantenen freds durant aproximadament 12 hores. 
Durant una interrupció prolongada del subministrament elèctric, especialment a l'estiu, seguiu 
aquests consells: 
 Obriu la porta o el calaix tan poc com sigui possible. 
 Durant un tall del corrent, no introduïu més menjar a l'electrodomèstic. 
 Si s'avisa amb antelació d'un tall del corrent elèctric i la durada del tall és superior a 12 hores, 

feu gel i poseu-lo en un recipient a la part superior del compartiment del frigorífic. 
 Reviseu bé els aliments immediatament després del tall de corrent. 
 Com que durant un tall del corrent elèctric o altres avaries la temperatura del frigorífic 

augmenta, el període d'emmagatzematge i la qualitat dels aliments es reduiran. Per evitar 
riscos per a la salut, qualsevol aliment que es descongeli s'ha de consumir o bé cuinar i tornar 
a congelar (si és el cas) poc després. 

Funció de memòria durant les interrupcions de corrent 

Després de restablir el corrent, l'aparell continua amb els ajustos que tenia establerts abans 
del tall de corrent. 

https://corporate.haier-europe.com/en/
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Instal·lació Desembalatge 

 
ADVERTÈNCIA! 

 Aquest electrodomèstic pesa. Manipuleu-lo sempre almenys entre dues persones. 
 Manteniu tots els materials d'embalatge fora de l'abast dels infants i elimineu-los de manera 

respectuosa amb el medi ambient. 
 Traieu l'electrodomèstic de l'embalatge. 
 Retireu tots els materials d'embalatge. 
Condicions ambientals 

La temperatura ambient sempre ha d'estar entre 10 °C i 43 °C, ja que pot influir en la temperatura 
interior de l'electrodomèstic i en el seu consum d'energia. No instal·leu l'electrodomèstic a prop 
d'altres electrodomèstics que emetin calor (forns, neveres) sense aïllament. 
Espai necessari 
Espai necessari quan s'obre la porta: 
W1 = 1221 mm 

W2 = 1534 mm 

D1 = 560 mm 

D2 = 1040 mm 

 

Secció transversal de ventilació 

Per aconseguir una ventilació suficient de l'electrodomèstic 
per motius de seguretat, cal tenir en compte la informació 
de les seccions transversals de ventilació necessàries. 

 

Anivellament de l'electrodomèstic 

L'electrodomèstic s'ha de col·locar sobre una superfície 
plana i sòlida. 
1. Inclineu l'electrodomèstic lleugerament cap enrere. 
2. Ajusteu les potes al nivell desitjat. 
Assegureu-vos que la distància a la paret del costat de la 
frontissa sigui d'almenys 100 mm perquè la porta s'obri 
correctament.  

 

 
Avís 

Per a un electrodomèstic independent: aquest electrodomèstic de refrigeració no està pensat 
per fer-se servir com a electrodomèstic integrat. 

 

10 cm 

10 cm 

10 cm 

màxim 45 ° 



CA Instal lació 
 

 

31 

 

3. Podeu comprovar l'estabilitat de l'electrodomèstic 
colpejant lleugerament les diagonals de manera 
alterna. El lleuger balanceig hauria de ser igual a totes 
dues direccions. Si no és així, l'estructura es podria 
deformar; això pot provocar fuites a les juntes de la 
porta. Una lleugera inclinació cap enrere facilita el 
tancament de la porta. 

 

Ajust de les portes amb precisió 

si les portes no estan anivellades, aquest desajust es pot 
solucionar de la manera següent: 
A) Ajusteu la pota regulable. 
Gireu la pota regulable segons la direcció de la fletxa per 
apujar o abaixar-la. 

 

B) Ús dels separadors 

 Obriu la porta superior i aixequeu-la. 
 Fixeu amb cura l'espaiador (inclòs a la bossa d'acces-

soris) a l'anell de plàstic blanc de la frontissa central 
amb la mà o amb eines com ara unes alicates. No ratlleu 
ni feu malbé la porta. 

 

 
Avís 

En el futur ús del frigorífic, es pot produir un fenomen de portes irregulars a causa del pes dels 
aliments emmagatzemats. A continuació, ajusteu-lo segons els mètodes anteriors. 
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Temps d'espera 

L'oli de lubricació que no necessita manteniment està situat 
a la càpsula del compressor. Aquest oli pot passar pel 
sistema de tubs tancats si durant el transport s'inclina 
l'electrodomèstic. Abans de connectar l'electrodomèstic 
a la xarxa elèctrica, heu d'esperar almenys 2-5 hores perquè 
l'oli torni a fluir cap a la càpsula. 

 

Connexió elèctrica 

Abans de cada connexió, comproveu si: 

 La font d'alimentació, la presa de corrent i els fusibles es corresponen amb els indicats 
a la placa de característiques. 

 L’endoll està connectat a una presa de terra i que no es fan servir adaptadors múltiples 
ni allargadors. 

 L'endoll i la presa d'alimentació són compatibles amb les especificacions. 
Connecteu l'endoll a una presa de corrent domèstica correctament instal·lada. 

 
ADVERTÈNCIA! 

Per evitar riscos, si hi ha un cable d'alimentació està malmès, l'ha de substituir el servei d'atenció 
al client (vegeu la targeta de garantia). 
Models amb gel i aigua i gel automàtic 

 La instal·lació del frigorífic de gel i aigua i gel automàtic l'ha de fer un lampista qualificat 
o un tècnic oficial de Haier, ja que una connexió incorrecta pot provocar fuites d'aigua. 

 Haier Appliances no es fa responsable dels danys (inclosos els danys causats per l'aigua) 
causats per una instal·lació o llauneria defectuoses. 

 
Avís 

Traieu els compartiments de la porta de la posició A i instal·leu-los a la posició B abans del 
primer ús. 

 

 Subjecteu la vora frontal dels compartiments amb una mà i pitgeu 
la part inferior dels contenidors alternativament en la direcció de 
la fletxa 1 amb l'altra mà. Un cop hàgiu tret els compartiments 
del cos de la porta, gireu-los cap endavant i cap avall en la direcció 
de la fletxa 2 per treure'ls i instal·lar-los a la posició B. 

 

 

2 h 
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ADVERTÈNCIA! 

 Connecteu-lo només a la xarxa d'aigua potable. El filtre d'aigua només filtra les impureses 
de l'aigua i fa que el gel sigui net i higiènic. No pot esterilitzar ni destruir gèrmens ni altres 
substàncies nocives. 

 Una pressió d'aigua massa alta a la mànega pot fer malbé l'aparell. Quan la pressió de l'aigua 
a la mànega superi els 0,6 MPa, instal·leu un reductor de pressió. 

 Abans de connectar-lo al subministrament, comproveu si l'aigua està neta i clara. 
  

 
Avís: Connexió de l'aigua 

 La pressió de l'aigua freda ha de ser de 0,15-0,6 MPa. 
 La longitud màxima permesa de la mànega d'aigua és de 8 metres. Les mànegues més 

llargues afectaran els glaçons i el contingut d'aigua freda. 
 La temperatura ambient ha de ser de 0 °C com a mínim. 
 Mantingueu la mànega d'aigua allunyada de fonts de calor. 

 

1. Talleu el tub en dos trossos amb la longitud necessària 
per connectar el filtre (A) amb l'aparell (B1) i l'aixeta 
d'aigua (B2) (Fig. 10.5-1). Assegureu-vos d'obtenir 
un tall quadrat amb un ganivet esmolat. 

 
2. Introduïu el tub (B1) aproximadament 12 mm a dins 

de l'accessori de muntatge del filtre d'aigua (A) 
(Fig. 10.5-2). Aneu amb compte d'instal·lar el filtre en 
la direcció correcta. La fletxa mostra la direcció del flux 
d'aigua. 

3. Fixeu el tub amb una pinça de bloqueig (C) segons la 
Fig. 10.5-3. 

4. Repetiu els passos 2 i 3 amb el tub (B2) a l'altre extrem 
del filtre. 

5. Connecteu l'extrem del tub (B2) a un dels adapta-

dors "D" o "E" i "F" que correspongui a la xarxa d'aigua 
(Fig. 10.5-4). 

 

6. Connecteu l'extrem de B1 al conjunt de vàlvules de la 
part posterior de l'aparell (Fig. 10.5-5). 

7. Obriu l'aixeta de l'aigua per comprovar si el sistema 
no té fuites i buideu la canonada. 

 
 

 
ADVERTÈNCIA! 

 Assegureu-vos sempre que les connexions estiguin fermes, seques i sense fuites! 
 Aneu amb compte de no aixafar, doblegar o torçar mai la mànega. 
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Dades tècniques 

1. Fitxa del producte segons el Reglament UE núm. 1060/2010 

Marca Haier 

Nom / identificador del model 
HTF-540DGG7/ 

HTF-540DP7/ 

HTF-520IP7/ 

HTF-520WP7 

Categoria de l'aparell de refrigeració domèstic(1) 7 

Classe d'eficiència energètica 

A+++ (més eficient) a D (menys eficient) 
A++ 

Consum d'energia(2) 340/340/339/339 

Capacitat neta total de tot el compartiment frigorífic 500L/500L/489L/493L 

dels quals compartiment frigorífic 26 L 

dels quals compartiment per a ampolles de vi - 

dels quals compartiment a temperatura de celler  

dels quals compartiment d'emmagatzematge d'aliments frescos 324L/324L/317L/317L 

Nombre total d'ampolles de vi(3) - 

Capacitat neta total del compartiment congelador 150L/150L/146L/150L 

Codificació en estrelles(4) **** 

Temperatura dels "altres compartiments"(5) - 

Temperatura d'emmagatzematge més baixa del compartiment del vi - 

No frost • 

Temps d'emmagatzematge durant avaries 12 h 

Capacitat de congelació (6) 12 kg 

Capacitat de fabricació de gel (només per a HTF-520IP7) 1,0 kg/24 h 

Classificació climàtica(7) SN-N-ST 

Emissions acústiques aèries 39 dB(A) re 1 pW 

Tipus d'electrodomèstic Independent 

2. Fitxa del producte segons el Reglament UE núm. 2019/2016 

Marca Haier 

Nom / identificador del model 

HTF-540DGG7 

HTF-540DP7 

HTF-520IP7 

HTF-520WP7 

HCR5919FOPG 

HCR5919EHMB 

HCR5919ENMB 

HCR5919EHMP 

HCR5919ENMP 

SH5CREH209MP 

Categoria del model Frigorífic-congelador 
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Classe d'eficiència energètica F/F/F/F/F/E/E/E/E/E 

Consum anual d'energia (kWh/any)(2) 360/360/360/360/360/329/329/ 
329/329/329 

Volum total (L) 
528/528/525/525/528/525/528/ 
525/528/525 

Volum del frigorífic (L) 
316/316/313/313/316/313/316/ 
313/316/313 

Volum del congelador (L) 174 

Volum del compartiment de refrigeració màxima (L) 38 

Classificació d'estrelles  

Temperatura dels altres compartiments > 14 °C No aplicable 

Sistema no-frost Sí 
Capacitat de congelació (kg/24 h) 12 

Classificació climàtica(7) SN-N-ST 

Classe d'emissió de soroll i emissions acústiques 
aèries (db(A) re 1pW) 

C(37)/C(37)/C(37)/C(37)/C(37)/ 
C(38)/C (38)/C (38)/C (38) /C(38) 

Temps d'augment de la temperatura (h) 9 

Capacitat de fabricació de gel (només per a HTF-520IP7/ 
HCR5919EHMB/HCR5919EHMP) 1,0 kg/24 h 

Tipus d'electrodomèstic Independent 
Explicacions: 
• Sí, inclòs 

(1) Categoria de refrigeració domèstica: 
Categoria=Denominació 

1=Nevera amb un o més compartiments d'emmagatzematge per a aliments frescos. 2=Frigorífic amb zona de temperatura de celler, frigorífic 
amb compartiment de temperatura de celler i nevera de vins, 3=Frigorífic amb zona d'emmagatzematge fred i frigorífic amb compartiment 
de zero estrelles. 4=Frigorífic amb compartiment d'una estrella. 5=Frigorífic amb un compartiment de dues estrelles, 6=Frigorífic amb un 
compartiment de tres estrelles, 7=Frigorífic-congelador; 8=Congelador. 9=Congelador horitzontal. 10=Frigorífics multiusos i altres frigorífics 

(2) Basat en els resultats de la prova de conformitat amb els estàndards durant 24 hores. El consum real depèn de l'ús i de la ubicació de l'electrodomèstic. 
(3) La capacitat nominal s’indica com el nombre d’ampolles estàndard de 0,75 L que es poden emmagatzemar a l’aparell d’acord amb les instruccions 

del fabricant. 
(4) * = compartiment -6 °C o menys: *** = compartiment d'aliments congelats -18 °C o menys: *** * = compartiment congelador d'aliments -18 °C 

o menys amb una capacitat mínima de congelació. 
(5) "Altres compartiments" significa un compartiment, que no sigui un compartiment per a l'emmagatzematge de vi, destinat a l'emmagatzematge 

de determinats productes alimentaris a una temperatura superior a +14 °C. 
(6) La capacitat de congelació només es pot assolir per a la quantitat indicada segons el tipus d'aparell després de canviar al funcionament permanent 

i no es pot repetir fins al cap de 24 hores. Llegiu les instruccions d'ús. 
(7) Classificació climàtica SN: Aquest electrodomèstic està pensat per a un ús a una temperatura ambient d'entre +10 °C i +32 °C 

Classificació climàtica N: Aquest electrodomèstic està pensat per a un ús a una temperatura ambient entre +16 °C i +32 °C 

Classificació climàtica ST: Aquest electrodomèstic està pensat per a un ús a una temperatura ambient d'entre +16 °C i +38 °C 

Classificació climàtica T: Aquest electrodomèstic està pensat per a un ús a una temperatura ambient d'entre +16 °C i +43 °C 

Dades tècniques addicionals 

Tensió / freqüència 220-240 V ~/ 50 HZ 

Corrent d'entrada (A) 2 

Fusible principal (A) 16 

Refrigerant R600a 

Mides (alçada/amplada/profunditat en mm) 1900/908/648 
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Servei d'atenció al client Servei d'atenció al client 

Recomanem el nostre Servei d'atenció al client de Haier i l'ús de recanvis originals. 
Si teniu cap problema amb el vostre electrodomèstic, consulteu primer l'apartat RESOLUCIÓ 
DE PROBLEMES. 

Si no hi trobeu cap solució, poseu-vos en contacte amb 

 el vostre distribuïdor local o 

 el nostre Centre europeu d'atenció al client (vegeu els números de telèfon que es mostren 
a continuació) o 

 el centre de Servei i assistència de www.haier.com, on podeu activar la sol·licitud de servei 
i també trobareu preguntes freqüents. 

Per posar-vos en contacte amb el nostre servei, assegureu-vos que disposeu de les dades 
següents. 
Podeu trobar la informació a la placa de característiques. 

Model  

Número de sèrie  

Si necessiteu dades per a la garantia, consulteu també la targeta de garantia que s'inclou amb 
el producte. 

Centre europeu d'atenció al client 

País* Número de telèfon Costos 

Haier Italy (IT) 199100912  

Haier Spain (ES) 902 509 123  

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 99 
• 14 ct./min des de telèfon fix 

• màx. 42 ct./min mòbil 
Haier Austria (AT) 0820 001 205 

• 14,53 ct./min des de telèfon fix 

• màx. 20 ct./min tots els altres 

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122  

Haier France (FR) 0980 406 409  

* Per a altres països, consulteu www.haier.com 

Haier Europe Trading S.r.l 
Divisió Regne Unit 

Westgate House, Westgate, Ealing 

London, W5 1YY 

http://www.haier.com/
http://www.haier.com/
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*Durada de la garantia de l'electrodomèstic de refrigeració: 
La garantia mínima és de: 2 anys per als països de la UE; 3 anys per a Turquia; 1 any per al Regne 
Unit; 1 any per a Rússia; 3 anys per a Suècia; 2 anys per a Sèrbia; 5 anys per a Noruega; 1 any 
per al Marroc; 6 mesos per a Algèria; Tunísia, sense garantia legal. 

* El període de recanvis per a la reparació de l'electrodomèstic: 
Els termòstats, els sensors de temperatura, les plaques de circuit impreses i les fonts de llum 
estan disponibles durant un període mínim de set anys després de la comercialització de 
l'última unitat del model. 
Els tiradors de la porta, les frontisses, les safates i les cistelles estan disponibles durant 
un període mínim de set anys, i les juntes de la porta durant un període mínim de 10 anys, 
després de la comercialització de l'última unitat del model. 

*Per a més informació sobre el producte, consulteu https://eprel.ec.europa.eu/ o escanegeu 
el codi QR de l'etiqueta energètica que s'inclou amb l'aparell. 
 

https://eprel.ec.europa.eu/


 

 

 

 

 


